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Behin betiko onarpena ematea etxeak edateko urez horni tze-
agatik eta saneamenduarengatik kobratu beharreko tasa arautzen
duen zerga ordenantza aldatzeari.

Berantevillako Kontzejuak behin betiko onartu du etxeak edateko
urez hornitzeagatik ordaindu beharreko tasa arautzen duen zerga
ordenantzaren espedienteari, espediente hori jendaurrean egon zen
bitartean (2012ko otsailaren 17ko ALHAO, 20. zk.) erreklamaziorik
aurkeztu ez direnez gero.

Hauxe dio hitzez hitz behin betiko onartutako zerga ordenantzak:

ETXEAK EDATEKO UREZ HORNITZEAGATIK ETA HONDAKIN URAK
TRATATU ETA ARAZTEAGATIK KOBRATU BEHARREKO TASA

ARAUTZEN DUEN ZERGA ORDENANTZA

XEDAPEN OROKORRA

1. artikulua.- Berantevillako Kontzejuak, Arabako Lurralde
Historikoko Toki Ogasunak arautzen dituen Foru Arauan ezarritako-
arekin bat etorriz, etxeak edateko urez hornitzeagatik eta hondakin urak
tratatu eta arazteagatik kobratu beharreko tasa ezartzen eta eskatzen
du, ordenantza honen arabera. Ezarri beharreko tarifak jasotzen dituen
eranskina ere ordenantzaren partea da. 

Ordenantza honen aplikazio eremua Berantevillako Kontzejua
da.

I. TITULUA. TASA ORDAINTZEKO BETEBEHARRA

2. artikulua.- Instalazioak eta zerbitzuak erabiltzen dituztenek
daukate ordaintzeko betebeharra, eta, beti ere, Berantevillako
Kontzejuaren barrutian kokaturiko finkak hartzen dituztelako aipa-
tutako zerbitzuaren onuradun diren pertsona fisiko zein juridikoek
eta erakunde eskatzaileek. Halaber, zerbitzu hori ordaintzeko betebeharra
izango dute erabiltzaileek (jaso gabeko jaraunspenean edo ondasun
komunitatean) eta gainerako erakundeek, izaera juridikorik gabe
komunitate ekonomikoa edo zergapean egon daitekeen ondare
bereizia osatzen badute. Edonola ere, zergadunen ordezkoak izango
dira higiezinen jabeak. Horiek, hala dagokionean, zerbitzuaren onura -
dunei jasanarazi ahal izango dizkiete ordaindutako kuotak. Erantzule
solidarioak izango dira sozietateen administratzaileak, eta porrot,
lehiaketa, sozietate eta, oro har, erakundeetako sindiko, kontu hartzaile
edo likidatzaileak. Berantevillako Administrazio Batzarrak hornitutako
ura kontsumitzen den finketan ofiziozko alta emango da, baldin eta
subjektu pasiboak administrazio batzarrarekin harpidetza poliza
eratzen ez badu horretarako epean. Oro har ezartzen da urez horni -
tzeak zuzenean behartzen duela titularra ordenantza honetan ezarritako
agindu oro betetzera. 

II. TITULUA. ZERBITZUA

3. artikulua.- Erabiltzaileen edo abonatuen eta Berantevillako
Administrazio Batzarraren arteko harremanak ekonomiko-adminis-
tratiboak izango dira, zerbitzuak erabiltzen duen kudeaketa-sistema
eta herritarren beharrak asetzeko erabiltzen dituen langileen atxi-
kipena eta instalazioak edozein motatakoak direla ere. 

4. artikulua.- Administrazio batzarrak antolatuko du zerbitzua,
eta publizitatea emango dio antolaketa horri; bestalde, izendapen
agiriak emango zaizkie zerbitzura atxikitako langileei, erabiltzaile
guztiek ezagut ditzaten eta horren bermea izan dezaten. Zerbitzuaren
obrak eta instalazioak jabetza publikoaren ondasunak dira, eta admi-
nistrazio batzarrari dagokio ondasun horiek inbertsio planen bidez
areagotzea. Plan horiek, betiere, zerbitzuaren ur emaria handitzea
eta ur horien kalitatea hobetzea izango dute helburu. Asentamendu
berrietarako, apirilaren 13ko 6/1998 Legeak 18. artikuluan lurzoruei eta
balorazioei buruz ezarritakoa hartuko da kontuan. 
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Aprobación definitiva de la modificación de la ordenanza
fiscal reguladora de la tasa por suministro domiciliario de agua
potable y saneamiento.

El Concejo de Berantevilla ha aprobado definitivamente el expe-
diente de establecimiento de la Ordenanza Fiscal de la Tasa por
suministro domiciliario de agua potable, toda vez que durante el
periodo de exposición pública de dicho expediente, anunciado en el
BOTHA número 20, de 17 de febrero de 2012, no se presentaron
reclamaciones contra el mismo.

La Ordenanza Fiscal, en su aprobación definitiva, dice lite-
ralmente:

ORDENANZA FISCAL REGULADORA DE LA TASA POR SUMINISTRO
DOMICILIARIO DE AGUA POTABLE Y DE TRATAMIENTO Y

DEPURACIÓN DE AGUAS RESIDUALES

DISPOSICIÓN GENERAL

Artículo 1.- El Concejo de Berantevilla de acuerdo con lo previsto
en la Norma Foral reguladora de las Haciendas Locales del Territorio
Histórico de Álava, establece y exige la tasa por suministro domici-
liario de agua potable y por tratamiento y depuración de aguas resi-
duales con arreglo a la presente Ordenanza, de la que es parte inte-
grante el Anexo en el que se contienen las tarifas aplicables.

La presente Ordenanza será de aplicación en todo el término
del Concejo de Berantevilla.

TITULO I. OBLIGACIÓN DE CONTRIBUIR

Artículo 2.- Están obligados a contribuir quienes utilicen los apro-
vechamientos de instalaciones y servicios y en todo caso, las personas
físicas o jurídicas, y las entidades peticionarias o que resulten favorecidas
por el servicio, al ocupar las fincas situadas en el término del Concejo
de Berantevilla, así como las herencias yacentes, comunidades de
bienes, y demás entidades que, carentes de personalidad jurídica,
constituyen una comunidad económica o un patrimonio separado
susceptibles de imposición. En todo caso, tendrán la consideración
de sustitutos del contribuyente los propietarios de los inmuebles,
quienes podrán repercutir, en su caso, las cuotas satisfechas sobre los
respectivos beneficiarios del servicio. Serán responsables subsidiarios
los administradores de las sociedades y los síndicos, interventores o
liquidadores de quiebras, concursos, socie dades y entidades en
general. En las fincas con consumo de agua suministrado por la Junta
Administrativa de Berantevilla, si el sujeto pasivo no formalizara la
preceptiva póliza de abono con la Junta Adminis trativa en el plazo que
fuera requerido para ello, se procederá al alta de oficio. Como obligación
de carácter general, se establece que la existencia de suministro de
agua obliga automáticamente a su titular al Cumplimiento de cuantas
prescripciones se establecen en la presente Ordenanza. 

TITULO II. DEL SERVICIO

Artículo 3.- Las relaciones entre los usuarios o abonados y la
Junta Administrativa de Berantevilla tendrán carácter económico-
administrativo, con independencia de la forma de gestión del Servicio
que ésta escoja para su prestación, de la fórmula de adscripción del
personal y de las instalaciones que la misma utilice para satisfacer las
necesidades de la población. 

Artículo 4.- La Junta Administrativa organizará el servicio y dará
publicidad a la organización del mismo, otorgando credenciales a las
personas adscritas al mismo para conocimiento y garantía de todos
los usuarios. Las obras e instalaciones del Servicio son bienes de
dominio público, correspondiendo a la Junta Administrativa el incre -
mento de estos bienes mediante planes de inversiones que tiendan en
todo momento a aumentar el caudal de las aguas destinadas al
Servicio y a perfeccionar la calidad de las mismas. Para los nuevos asen-
tamientos se estará a lo dispuesto en el artículo 18 de la Ley 6/1998,
de 13 de abril, sobre régimen del suelo y valoraciones. 
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5. artikulua.- Zerbitzuak ez du, inolaz ere, irabazteko xederik
izango, baina aurrekontuaren oreka mantendu egin beharko da, eta
hori kontzejuak indarreko legeriari jarraituz urtero onartutako tarifa
beregainak ezarriz egingo da. Tarifa horiek zehazteko, kontuan hartuko
dira inbertsioak, kudeaketarako, mantentze-lanetarako eta kontser-
baziorako gastuak, instalazioak ustiatzeko eta amortizatzeko gastuak
eta beste batzuk, zerbitzua autofinantzatzeko berme gisa.

III. TITULUA. ETXEAK EDATEKO UREZ HORNITZEA

I. KAPITULUA. HARPIDETZA POLIZAK

6. artikulua.- Edateko uraren zerbitzua erabili nahi duen pertsona
fisiko zein juridiko edo erakunde orok Berantevillako Administrazio
Batzarrera jo beharko du, eta bertan emango diote horniduraren
baldintzen berri; interesdunak abonu-poliza bete beharko du kontsumo
mota bakoitzerako eskabideen bidez. Industriarako tarifa jasotzeko
eskatzaileak Jardun Ekonomikoen gaineko Zergaren kopia aurkeztu
behar du. Eskaria egiten duena finkaren jabea ez bada, jabearen
baimen idatzia aurkeztu beharko du. Hartuneak egin, administrazio
batzarrak aldeko ikuskatzea egin, hartune tasa ordaindu eta horni-
kuntzaren txostenean adierazitako gainerako baldintzak betetakoan,
administrazio batzarrak abonamendu poliza izenpetuko du eta
hornitzeari ekingo zaio.

7. artikulua.- Ez da inolako ur hornidurarik egingo, harik eta
erabiltzaileak dagokion harpidetza poliza sinatu eta uraren kontsu-
moagatik egin beharreko ordainketak helbideratu arte. Horretatik
salbuetsita geratuko dira ur hartuneak edo ur ahoak, suhiltzaileen
erabilerarako edo suteak itzaltzeko baino ez direnean. Saneamenduen
buruetan dauden deskargatzeko ganbera automatikoak urez horni tzeko,
derrigorrezko izango da dagokion abonu poliza, jabeen elkarteak
sinaturik, baldin eta publikoak ez badira. Horrela, indarrean dagoen
tarifaren araberako tasa ordainaraziko da. 

8. artikulua.- Administrazio batzarrak harpidedunekin izenpetuko du
beti hornidura kontratua; hala ere, beharrezko baimenak eman dakizkioke
ezinbestekoak diren instalazioak jartzeko, instalazio horiek jarri behar diren
finken jabeak edo finka daukatenak harpidedunak ez badira.

9. artikulua.- Harpidetza polizak epe muga izan dezake edo ez,
baina erabiltzaileak, zerbitzua utzi nahi izanez gero, gutxienez baja eman
baino hilabete lehenago jakinarazi beharko du hornidura kontratua buka-
tutzat eman nahi duela. Ezingo dira inoiz kontratatu epe mugarik ez
duten zerbitzuak, izaera iragankorra duten lan edo jardueretarako;
kontratua deuseztatu egingo da lana edo jarduera bukatzen den
unean, hornidura kontratuan ezarritako epeak gorabehera.

10. artikulua.- Zerbitzuan baja eman ondoren hornidura berriro
kontratatu nahi izanez gero, harpidetza poliza berria izenpetu beharko
da, bai eta ordenantza honetan eskatzen diren betekizunak bete ere.

II. KAPITULUA HORNIDURA

11. artikulua.- Administrazio batzarrak bai horniduraren gutxieneko
ur emaria, bai instalazioaren eta kontagailuaren neurriak eta ezau-
garriak finkatuko ditu, indarrean dagoen legeriarekin bat, eta higiezinaren,
lokalaren edo urez hornituko den bulegoaren baldintzak kontuan
hartuta. 

12. artikulua.- Erabiltzaileak ezin izango du aldatu jasotzen duen
uraren erabilera, baldin eta beste helburu horretarako harpidetza poliza
aldez aurretik formalizatu ez badu. Instalazioaren ezaugarriak ere ezin
izango ditu aldatu, ez eta kontagailua manipulatu edo ordeztu ere.

Guztiz debekatuta dago beste finka, higiezin, entitate edo
pertsona fisiko zein juridiko batzuei ura ematea, ez eta ur hornidura
harpidedunaren zenbait maizterren artean banatzea ere.

Administrazio batzarrarekin harpidetza poliza sinatuta daukan
finka, etxe, eraikin, lokal, industriarako edo nekazaritzako nabe, biltegi
edo beste edozertarako eraikin batean edozein arrazoi dela-eta,

Artículo 5.- En la prestación del Servicio se excluye el ánimo de
lucro, debiendo mantenerse el equilibrio presupuestario mediante la
aplicación de tarifas autosuficientes, aprobadas anualmente por el
Concejo conforme a la legislación vigente, y en las que se tomarán
en consideración inversiones, gastos de gestión, mantenimiento y
conservación, gastos de explotación y amortización de instalaciones
u otros, como garantía de autofinanciación del Servicio.

TÍTULO III. DEL SUMINISTRO DOMICILIARIO DE AGUA POTABLE

CAPÍTULO I. DE LAS PÓLIZAS DE ABONO

Artículo 6.- Toda entidad, persona física o jurídica que desee
hacer uso del Servicio de Abastecimiento de Agua Potable acudirá
a la Junta Administrativa de Berantevilla, donde será informado de las
condiciones del suministro, debiendo cumplimentar la correspon-
diente póliza de abono mediante una solicitud para cada clase de
consumo. Para que sea concedida la tarifa industrial el peticionario
deberá presentar copia del Impuesto de Actividades Económicas.
Se acompañará autorización por escrito del propietario de la finca en
caso de que éste sea distinto del peticionario. Una vez ejecutadas las
acometidas, con la inspección favorable de la Junta Administrativa,
satisfecha la tasa de acometida y el resto del condicionado del
informe de suministro, la Junta Administrativa suscribirá a su vez la
póliza de abono y podrá iniciarse el suministro

Artículo 7.- No se llevará a cabo ningún suministro sin que el
usuario de agua haya suscrito previamente la correspondiente póliza
de abono y domiciliación del pago de la tasa por consumo de agua,
quedando únicamente exceptuado el suministro de hidratantes o
bocas de riego para uso exclusivo de bomberos o extinción de
incendios. Para el suministro de agua a cámaras de descarga auto-
máticas situadas en las cabeceras de los saneamientos, será
preceptiva la póliza de abono correspondiente suscrita por la
Comunidad de propietarios, en caso de no ser aquellas públicas, a
la que se exaccionará la tasa de acuerdo con la tarifa en vigor. 

Artículo 8.- La Junta Administrativa contratará el suministro siempre
con sus abonados, a reserva de que le sean concedidos los permisos
necesarios para poder efectuar las instalaciones indispensables a su
cargo, en caso de no ser los abonados propietarios y poseedores de
las fincas donde se han de colocar las citadas instalaciones.

Artículo 9.- La póliza de abono se suscribirá por tiempo definido
o indefinido, viniendo obligado el usuario a comunicar su intención de
dar por terminado el contrato de suministro al menos con un mes de
antelación a la fecha en que haya de causar baja en el Servicio. En
ningún caso podrán contratarse los servicios por tiempo indefinido
para obras o actividades de carácter transitorio, estos serán rescin -
didos en el momento de finalización de la obra o actividad declarada,
sin perjuicio de los plazos establecidos en el contrato de suministro.

Artículo 10.- La reanudación del suministro después de haber
causado baja en el Servicio sólo podrá efectuarse mediante la
suscripción de una nueva póliza de abono, siempre que se cumplan
todos los requisitos establecidos en la presente Ordenanza.

CAPÍTULO II. DEL SUMINISTRO

Artículo 11.- La Junta Administrativa fijará, de conformidad con
la legislación vigente, y teniendo en cuenta las condiciones del
inmueble, local o dependencia objeto del suministro, el caudal mínimo
que regirá el suministro, así como las dimensiones y características
de la instalación y contador de agua. 

Artículo 12.- El usuario no podrá cambiar el destino del agua sumi-
nistrada sin la suscripción previa de la póliza de abono que corresponda
al cambio de destino. Tampoco podrá el usuario variar las caracte-
rísticas de la instalación ni manipular o sustituir por su cuenta el contador.

Queda terminantemente prohibido suministrar agua a otras
fincas, inmuebles, entidades o personas, sean estas físicas o jurídicas,
ni repartir el suministro entre supuestos inquilinos o arrendatarios
del abonado.

Cuando por cualquier causa, en un inmueble, finca, casa, edificio,
local, nave industrial, agrícola, almacén u otro tipo cualquiera de
construcción que tuviera suscrita una póliza de abono con esta Junta
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lurzati berrien titular edo jabe berriek zatiketaren ondorioz sortu den
lurzati bakoitzeko eskatu beharko dute baimena, Berantevillako
Kontzejuak edateko urez hornitzea nahi badute. Ez da inolaz ere
onartuko finka edo eraikinak nahiz titular edo jabe berriek kontzeju honen
hornidura saretik har dezaten urik, aldez aurretik beharrezkoa den
harpidetza poliza sinatu ez badute. 

13. artikulua.- Edateko urez hornitzeko ezarritako kontagailu-
modalitatea etxeko erabilerarakoa da. Etxeko erabileratzat hartuko dira:
elikadura, norberaren garbiketa eta higienea, mantentzea eta zehaztu
gabeko beste erabilera batzuk, kontzejuaren iritziz modalitate honetako
xede direnak. 

Aurrekoetan sartzen ez diren horniketetarako (industria erabile-
rakoak, erabilera publikokoak edo etxeko erabilerakoak), kontzejuak,
eskatzaileak aurkeztutako datuetan oinarriturik, egoera bakoitzerako
baldintzak eta tarifak zehaztuko ditu, eta horrako horiek ordenantza
honetan jasoko dira.

14. artikulua.- Kontzejua ez dago behartuta industria nekazari -
tzarako eta abeltzaintzarako ur-hornidurarik ematera, ezta loregintza
ustiategietarako, lorezaintzarako edo zuhaiztietarako ere, ustiategi
familiarrak izanik ere. Hornidura hau ezin da igerilekuetan edo
urmaeletan erabili. Kontzejuak horrelako hornidurarako beharrezkoak
diren ur emari soberakinak baditu baino ezin izango dira harpidetza
poliza horiek egiteko baimena eman. Kasu horietan, industriarako
tarifaren arabera kobratuko da kontsumoa.

15. artikulua.- Harpidedunei etengabe eskainiko zaie ur hornidura.
Zerbitzuak ezin izango dio ur hornidura eten harpidedunari, orde-
nantza honetan ezartzen diren kasuetan izan ezik. 

16. artikulua.- Aurreko artikuluan ezarritakoari dagokionez, honako
hauetan eten ahal izango da ur hornikuntza: 

1. Hornitzea ezinezko bihurtzen duen matxuraren bat gertatzen
bada zerbitzuaren edozein instalaziotan.

2. Ur emari erabilgarria galtzean edo gutxitzean, horrek ur
horniduran, ur bilketan edo uraren presioan nolabaiteko gabezia
sortzen badu. Horien ondorioetarako, ordenantza honetako 14. arti-
kuluan adierazitako emakidei etengo zaie lehendabizi ur hornidura.

3. Biztanleria handitzean, baldin eta horrek dauden horniduren eta
kontsumo beharren artean desoreka sortzen badu, harik eta hornidura
horiek gehitu arte.

4. Hornidura ahalik eta hoberen erabiltzeko beharrezkoak diren
instalazioetako obrak, konponketak, hobekuntzak edo garbiketa lanak
egitea. 

17. artikulua.- Administrazio batzarrak, egoera bakoitzaren larri-
tasunaren arabera, ahalik eta azkarren ohartaraziko die harpidedunei
hornidura eten edo murriztuko duela, baita zerbitzua etenda egongo
den denbora zehaztu ere. Larrialdi kasu garbietan edo ezinezkoa izan
denean soilik utz dezake administrazio batzarrak irregulartasunaren
berri duen unean bertan ohartarazpena egin gabe; horrelakoetan,
gerora egin beharko du, etenaren arrazoien eta ustez iraun lezakeen
denboraren berri emanez. 

III. KAPITULUA. HARTUNEAK

18. artikulua.- Kontzejua baino ez dago beharturik herri gunean
dauden etxebizitzetarako hartuneak baimentzera.

Ur hartune izango da hurbilen dagoen banaketa hoditik hornitu
nahi den higiezinera ura eramaten duen adarra, ura banatzeko hodi
horren lotura piezekin, ixteko giltzarekin eta harpidedunaren ur konta-
gailuarekin batera. Ixteko giltza horrek bide publikoan egon behar
du nahitaez. Adar, hodi eroale, hartune pieza, ixteko giltza eta konta-
gailuaren ezaugarri bereziak hornitzekoa den berehalako ur emariaren
araberakoak izango dira eta zerbitzua zehaztuko dute, ordenantza
honetako 11. artikuluak xedatutakoaren arabera. Ezin izango da
hartune bakarreko finka batera hornidura bat baino gehiago egin.
Higiezin edo instalazio barruko hornidurak, ur kontagailua gainditu
ondoren, 12. artikuluan xedatutakoaren mende ez ezik erabiltzai-
learen nahiaren mende ere egongo da. 

Administrativa, los nuevos titulares o poseedores de las parcelas o
partes resultantes, si desearan suministro de agua potable por parte
de este Concejo de Berantevilla, deberán solicitarlo para cada una de
las parcelas o partes resultantes. En ningún caso se admitirá que
las diferentes fincas o edificios así como los nuevos titulares o pose-
edores se abastezcan de la red de abastecimiento que este Concejo
posee, sin suscribir la correspondiente póliza de abono. 

Artículo 13.- La modalidad de contador que se establece para el
suministro de agua potable es el de usos domésticos, entendiéndose
por tales los destinados a la alimentación, aseo e higiene personal,
mantenimiento y otros usos no definidos que, a juicio del Concejo, cons-
tituyen objeto de esta modalidad. 

Para suministros no encuadrados en los anteriores, ya sean de
uso industrial, público o doméstico, el Concejo establecerá en cada
caso, conforme a los datos aportados por el solicitante, las condiciones
y tarifas que procedan incorporándose la nueva clasificación a esta
Ordenanza.

Artículo 14.- El Concejo no está obligado a suministrar agua
para fines agrícolas y ganaderos industriales, ni siquiera para las
explotaciones de floricultura, jardinería o arbolado, aunque fueran
de carácter familiar. No estando autorizada la utilización de este
suministro en piscinas o balsas. Únicamente en el caso de que el
Concejo disponga de los excedentes necesarios para este tipo de sumi-
nistros, podrán autorizarse dichas pólizas de abono, tarifándose el
consumo por la tarifa industrial.

Artículo 15.- El suministro de agua a los abonados será
permanente. El Servicio no podrá cortar el suministro a ningún
abonado salvo en los casos previstos en esta Ordenanza. 

Artículo 16.- A los efectos derivados del artículo anterior, se
establecen los siguientes casos justificados de corte o interrupción
del suministro: 

1. Avería en cualquiera de las instalaciones del servicio, que
haga imposible el suministro.

2. Pérdida o disminución del caudal disponible que provoque
insuficiencia en la dotación, acumulación o presión del agua. A estos
efectos, las concesiones previstas en el artículo 14 de esta Ordenanza
serán las primeras afectadas por estos cortes e interrupciones.

3. Aumento de la población que ocasione desequilibrio entre
las dotaciones existentes y las necesidades del consumo, mientras
se procede al aumento de dichas dotaciones.

4. Ejecución de obras, reparación, mejora o limpieza de las insta-
laciones, que sean precisas para optimizar las condiciones del propio
suministro. 

Artículo 17.- La Junta Administrativa comunicará por el medio
de rápida y eficaz difusión que estime oportuno, según la urgencia de
cada caso, la inmediata interrupción y el horario para las restric-
ciones que se impongan a los abonados a quienes afecten las vici-
situdes del Servicio. Sólo en casos de reconocida urgencia o fuerza
mayor podrá prescindir de esta obligación de preaviso desde el
momento en que la propia Junta tenga conocimiento de la anomalía
de que se trata, si bien deberá hacerlo a posteriori, dando cuenta de
los motivos y la previsible duración del corte del suministro. 

CAPÍTULO III. DE LAS ACOMETIDAS

Artículo 18.- Únicamente estará obligado el Concejo a autorizar
acometidas para viviendas en el casco urbano.

Se entiende por acometida el ramal que partiendo de la artería
de distribución de agua más próxima, conduzca el agua al inmueble
que se desee abastecer, junto con las piezas de empalme a dicha arteria
de distribución de agua, la llave de paso y el contador de agua del
abonado, debiendo quedar obligatoriamente la llave de paso en la vía
pública. Las características específicas de este ramal, tubo conductor,
pieza de toma, llave de paso y contador será en función de las del
caudal instantáneo a suministrar, definiendo aquellas el Servicio
según lo previsto en el artículo 11 de esta Ordenanza, no pudiendo
efectuarse más de un suministro a una misma finca con una sola
acometida. Los suministros dentro del inmueble o instalación, una vez
sobrepasado el contador de agua, quedan al arbitrio del usuario, sin
perjuicio de lo establecido en el artículo 12. 
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19. artikulua.- Hartunearen ezaugarriak, haren instalazioa, zainketa
eta mantentze lanak erabiltzaileak kontratatuko ditu zerbitzuarekin, edo
higiezinaren egileak edo finkaren jabeak, bestela; baina beti administrazio
batzarraren aginpide teknikoaren menpean erabiliko dira. Horretarako,
eskatzaileak eskumena duen teknikariak izenpetutako ziurtagiria
aurkeztuko du. Ziurtagiri horretan teknikariak emariak, aldapak eta
erabiliko diren materialak eta proposatutako hartunerako egingo diren
adarren neurria egokiak diren ziurtatuko du, bai eta ordenantza
honetako manuak eta aplikagarri diren sektoreko arauak betetzen
diren ere. Eskatzaileak ordainduko ditu hartuneak, eta administrazio
batzarrak ikuskatuko du ondo instalatu diren ala ez. Horrela bada,
hartuneen instalazioak egin ondoren eta zangak bete aurretik eta
ondoren, administrazio batzarrak lanak ikuskatuko ditu, 6. artikuluan
xedatutakoak betetzen diren ala ez egiaztatzeko.

Lurzoruaren erregimen eta balorazioari buruzko apirilaren 13ko
6/1998 Legeak 18. artikuluan xedatutakoa aplikatuz, eraikinak
banaketa sarerik ez dagoen eremuetan egiten direnean, sare berria
eskatzailearen kontura egingo da, baina zerbitzuaren ikuskaritza tekni-
koaren mende, baldin eta obrak egiteko baimena kontzejuak eman badu.
Aurrekoa kontuan izanik, hartune guztiek bide publikoan izango dute
erregistro giltza, eta zerbitzuak bakarrik erabili ahal izango du. Giltza
hori ezin izango dute erabili ez harpidedunek, ez jabeek ezta hiru-
garren pertsonek ere.

Finkaren mugan, bide publikotik iristeko moduan, ixteko giltza jarriko
da, eta “irekita” edo “itxita” posizioetan zigilatuta egongo da. Debe -
katuta egongo da giltza erabiltzea, instalazioen barruan matxuraren
bat gertatzen denean salbu. Edonola ere, zigiluak hausten direnean
edo giltzan eragina duen beste gorabeheraren bat gertatzen denean,
haren berri emango zaio berehala administrazio batzarrari; horrela
egin ezean, ordenantza honetan eta indarrean dauden xedapenetan
ezarritako erantzukizuna eskatuko da.

20. artikulua.- Jabeek, eraikitzaileek edo erabiltzaileek insta-
lazioak ixteko giltzatik abiatuta jarriko dituzte, hau da, finkaren mugatik.
Horrela, ur-ihesik egonez gero, ura bide publikora isuriko da, eta ez
ditu kaltetuko bertan dauden higiezinak eta mugak, ezta jeneroak
edo instalazioak ere. Zerbait gertatuz gero, haien erantzukizuna izango
da.

21. artikulua.- Kontratua amaitutakoan edo deuseztatutakoan,
adarra libre geratuko da jabearen esku; interesdunak bost egunen
buruan adierazi behar dio administrazio batzarrari adarra bide publi -
kotik kentzea erabaki duela. Horrela egiten ez badu, adar hori ez zaiola
interesatzen ulertuko da, eta administrazio batzarrak egoki iritzitako
neurriak hartu ahal izango ditu. 

IV. KAPITULUA. KONTAGAILUAK

22. artikulua.- Pasoko bi giltzaren artean jarriko dira ur horni-
duraren kontagailuak, matxurarik gertatuz gero, zerbitzuko langileek
erraz kendu eta berriro jarri ahal izateko. Kontagailutik abiatuta,
hartunea zuzenean joango da harpidedunaren instalazioetara, inolako
adarrik gabe. Erabat debekatuta dago kontagailu bera harpidedun batek
baino gehiagok erabiltzea.

Kontagailu guztiak, salbuespenik gabe, finka bakoitzaren kanpoko
aldean egongo dira jarrita, leku egoki batean, ixteko giltzatik ahalik eta
hurbilen. Kontagailu bat jarriko da harpidedun bakoitzeko, bide
publikoa oztopatu eta hartu gabe eta irakurtzeko ardura duen pertso -
nak erosotasun guztiarekin oharrak idazteko moduan. Hori horrela
izanik, kontagailuak konpartimentu edo kutxa batean egongo dira,
bateria deritzon edo antzeko sistema baten arabera; horrela, zerbitzuko
langileak erraz apuntatuko ditu kontagailu guztien zehaztasunak
egintza bakar batean. Barnealdean etxebizitzak edo instalazioak
dauzkaten finken hornidura kasuetan, kontagailuak kutxeta batean jarriko
dira finkaren mugaren ondoan. Kutxeta izozteen aurka babestuta
egongo da, eta administrazio batzarrak finkatuko du haren erregistro
estalkia zabaltzeko eta ixteko modua.

Artículo 19.- Las características de las acometidas, su insta-
lación, conservación y manejo se contratarán por el usuario del
Servicio, el constructor del inmueble o el propietario de la finca, pero
se realizará siempre bajo la competencia técnica de la Junta
Administrativa. A tal efecto, el solicitante, presentará certificación
suscrita por técnico competente que, en función de los caudales,
pendientes y materiales a emplear acredite la idoneidad y dimensio-
namiento de los ramales contemplados en la acometida propuesta,
así como el cumplimiento de los preceptos de la presente Ordenanza
y de la normativa sectorial que le sea de aplicación. Las acometidas
se instalarán bajo inspección técnica de la Junta Administrativa y a
cargo del peticionario. De este modo, una vez dispuestas las insta-
laciones de acometida, al menos previamente al relleno de las zanjas
y con posterioridad a éste, la Junta Administrativa girará inspección
a efectos de cumplir lo establecido en el artículo 6 de esta Ordenanza.

En aplicación del artículo 18 de la Ley 6/1998, de 13 de abril, sobre
régimen del suelo y valoraciones, cuando se realicen construcciones
en zonas en las que no exista red de distribución, la nueva red, caso
de que el Concejo haya autorizado las obras, será a cargo del peti-
cionario, debiendo estar construida bajo la inspección técnica del
Servicio. A estos efectos, todas las acometidas tendrán en la vía
pública una llave de registro que se manejará exclusivamente por el
Servicio, sin que los abonados, propietarios o terceras personas
puedan manipular dicha llave.

En el límite de la finca, con libre acceso desde la vía pública, se
instalará una llave de paso, que será precintada en cualquiera de
sus posiciones de “abierta” o “cerrada”, quedando prohibido
igualmente su manejo, salvo en los casos de avería en el interior de
las instalaciones. En cualquier caso, deberá ser comunicada inme-
diatamente la Junta Administrativa de la rotura de los precintos o
cualquier incidencia que afecte a estos, incurriendo en caso contrario
en las responsabilidades derivadas de esta Ordenanza y demás
disposiciones vigentes.

Artículo 20.- Los propietarios, constructores o usuarios
dispondrán las instalaciones a partir de la llave de paso, es decir, a
partir del límite de la finca, de tal forma que, en caso de fuga de
agua, ésta vierta hacia la vía pública, a fin de no dañar al inmueble,
linderos, géneros o instalaciones existentes en el mismo. Quedando
bajo su exclusiva responsabilidad los daños que puedan producirse.

Artículo 21.- Terminado o rescindido el contrato, el ramal quedará
libre a disposición de su propietario, pero si éste, dentro del quinto
día no comunica por escrito a la Junta Administrativa su decisión
de retirarlo de la vía pública, se entenderá que se desinteresa del
citado ramal, pudiendo la Junta Administrativa tomar las medidas
que juzgue oportunas. 

CAPÍTULO IV. DE LOS CONTADORES

Artículo 22.- Los contadores del suministro de agua estarán
colocados entre dos llaves de paso, a fin de que puedan ser retirados
y vueltos a colocar con toda facilidad por los empleados del Servicio
en caso de avería. A partir del contador, la conducción llevará direc-
tamente a las instalaciones del abonado sin ramificación alguna,
quedando terminantemente prohibido el uso del contador por más de
un abonado.

Todos los contadores sin excepción, estarán colocados en el
exterior de cada finca, uno por abonado y en lugar adecuado, de
fácil acceso, lo más cerca posible de la llave de paso, sin obstruir ni
ocupar la vía pública, y de forma que la persona encargada de las
lecturas pueda anotarlas con toda comodidad. A estos efectos, los
contadores estarán en un compartimento o caja, y mediante el sistema
llamado de batería u otro similar, de tal forma que el empleado o
lector del Servicio pueda libremente anotar las indicaciones de todos
los contadores en un solo acto. En caso de suministro a fincas con
viviendas o instalaciones en su interior, los contadores se situarán en
una arqueta junto al lindero. Ésta estará suficientemente protegida contra
el riesgo de heladas y dotada de tapa de registro cuyo sistema de
apertura y cierre fijará la Junta Administrativa.
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23. artikulua.- Administrazio batzarrak harpidedunak erabili
beharreko kontagailu mota finkatuko du, bai eta haren diametroa eta
kokalekua ere, aitortutako kontsumoaren eta erabileraren arabera.
Egiazko kontsumoa eta aitortutakoa bat ez badatoz, administrazio
batzarrak, hamabost egun igaro aurretik, ezaugarriak aldatzeko
eskatuko dio harpidedunari. Aldatze lan horiek harpidedunak
ordainduko ditu. Legez onartutako sistemetakoak izango dira
kontagailu guztiak, eta ipini aurretik Industriako Lurralde Ordezkaritzak
egiaztatuko ditu ofizialki. Jarri ondoren, eta nahiz eta erabiltzaile-
arenak izan, administrazio batzarreko langile baimenduek bakarrik
erabili ahal izango dituzte; horretarako, jartzen diren bakoitzean zigilatu
egingo dira. 

24. artikulua.- Kontagailua baldintza onetan mantendu behar da,
zainduta eta funtzionamendu egoera onean. Administrazio batzarrak
beharrezkotzat jotzen duen ikuskaritza oro egin dezake, bai eta
egokitzat jotzen dituen konponketak ere. Konponezina den matxuraren
bat gertatuz gero, hura aldatzera behartu dezake erabiltzailea.

25. artikulua.- Kontagailua harpidedunarena izango da, baina
instalazioa administrazio batzarrak izendatutako langile teknikoen
zuzendaritzaren pean egingo da; matxuraren bat gertatuz gero, admi-
nistrazio batzarrak izango du erabiltzeko eta konpontzeko eskumen
osoa, baina konponketa harpidedunaren kontura izango da.

26. artikulua.- Iruzurtzat hartuko da harpidedunak zein adminis-
trazio batzarrak emandako baimenik ez duen pertsonak egindako
edozein manipulazio, dela kontagailuan, dela hartunean, dela ura
eramateko instalazioetan. Eta iruzurra larriagoa izango da, ura konta-
gailutik pasa ez dadin edo kontsumitutako ur kopurua zehaztasunez
marka ez dezan egiten bada. Era berean, iruzur izango da konta-
gailua ur emari handiagoko beste batekin ordezkatzea, administrazio
batzarrak harpidetza poliza berri baten bidez horretarako baimenik eman
ez badu.

V. KAPITULUA. BARNE INSTALAZIOAK

27. artikulua.- Kontagailutik abiatuta, harpidedunak nahi duen
eran bana dezake ura bere erabilerarako, eta nahi duen eran egin
horretarako lanak, zerbitzuak eskulanean eta beharrezkoak diren
materialetan parte hartu gabe; harpidedunak hori egin dezake
zerbitzuak instalazioa jartzeko baimena eman behar badu ere hornidura
egokia dela bermatze aldera. Bestalde, laguntza eta aholkua eman
diezaioke eskatzaileari, ahal duen neurrian. Administrazio batzarrak
ahalmena izango du harpidedunaren barne banaketan ikuskapenak
egiteko, une guztietan zuzena den egiaztatzeko eta kontratatu den
banaketan iruzurrak eta akatsak saihesteko. 

28. artikulua.- Harpidetza poliza bakoitzari dagozkion barruko
instalazioak ezin izango dira lotu beste jatorri bat duten ur horni-
kuntzako sare, estolderia edo banaketarekin. Eta beste harpidetza
poliza batetik datorren instalazioarekin ere ezin izango da lotu, ezta
administrazio batzarretik datorren ura beste batekin nahastu ere.

Berme horiek guztiak egiaztatzeak sortzen dituen gastu guztiak
erabiltzaileak ordainduko ditu beti, eta arau hausteren bat eginez
gero, berehala deuseztatu ahal izango zaio kontratua, abiaraz
daitezkeen legezko ekintzez gain. 

29. artikulua.- Erabiltzaileak biltegi hartzaileak, erregulatzaileak edo
erreserbarakoak jarri ahal izango ditu, bere barruko banaketaren zati
gisa. Andel horiek txukun eta desinfektaturik mantendu behar dira, eta
erabiltzaileak erantzungo du haiek sor dezaketen kutsaduragatik. Era
berean, ura galtzea saihesteko sistema automatiko edo eskuzkoak
edukiko dituzte, nahiz eta ur hori kontagailuak erregistraturikoa izan;
gauzak behar bezala ez zaintzea zerbitzua galaraztea da.

30. artikulua.- Era berean, presio ekipoak edo bestelako sistema
teknikoak jar daitezke horretarako ezaugarriak dituzten higiezinetan,
baldin eta hartune beretik ura hartzen duten zenbait harpidedunentzako
edo barruko instalazio baten zenbait zatirentzako kontsumoa orekatzen
laguntzen badute. Tresna horiek nahitaezkoak izango dira haien garaiera
edo beste baldintza berezi batzuk direla-eta edateko ura behar bezala

Artículo 23.- En función del uso y consumo declarado, la Junta
Administrativa fijará el tipo de contador que el abonado deba utilizar
así como el diámetro y emplazamiento del mismo. Si el consumo real
no se correspondiera con el declarado, la Junta Administrativa
emplazará al abonado a efectuar, a su costa, la variación de las carac-
terísticas del mismo en un plazo no superior a quince días. Todos los
contadores deberán ser de sistemas legalmente aprobados y serán veri-
ficados oficialmente por la Delegación Territorial de Industria del
Gobierno Vasco antes de su colocación. Una vez instalados, aún
siendo propietario el usuario, no podrán ser manipulados más que
por el personal autorizado por la Junta Administrativa, a cuyos efectos
serán precintados cuantas veces se proceda a su colocación. 

Artículo 24.- El contador deberá mantenerse en buenas condi-
ciones de conservación y funcionamiento, pudiendo la Junta someterlo
a cuantas verificaciones considere necesarias así como ordenar
efectuar en él las reparaciones que procedan, incluida la facultad de
obligar al usuario a su sustitución en caso de avería irreparable.

Artículo 25.- El contador será propiedad del abonado, su insta-
lación se realizará bajo la dirección del personal técnico designado
por la Junta Administrativa, y su manejo y reparación, en caso de avería,
será competencia exclusiva de la Junta Administrativa, con cargo al
abonado.

Artículo 26.- Constituirá defraudación cualquier manipulación
que se efectúe por el abonado o personas no autorizadas por la
Junta Administrativa en el contador, en la acometida o en las insta-
laciones conductoras de agua. Agravándose cuando estas acciones
vayan encaminadas a evitar que el agua pase por el contador o que
éste marque con exactitud la cantidad de agua consumida.
Igualmente, constituirá defraudación el cambio del tipo de contador
por otro de mayor caudal sin autorización de la Junta Administrativa
mediante la correspondiente nueva póliza de abono.

CAPÍTULO V. DE LAS INSTALACIONES INTERIORES

Artículo 27.- A partir del contador, el abonado podrá distribuir las
aguas para su uso y ejecutar los trabajos libremente sin intervención
del Servicio en la mano de obra ni en los materiales necesarios, aún
cuando aquél deberá dar su conformidad a la instalación para
garantizar la perfección del suministro y pudiendo auxiliar al peti-
cionario, asesorarle y ayudarle en la medida de sus posibilidades. La
Junta Administrativa estará facultada para realizar las inspecciones
que considere oportunas en la distribución interior del abonado, a fin
de verificar en todo momento la corrección de la misma y evitar
defraudaciones y deficiencias en el suministro contratado. 

Artículo 28.- Las instalaciones interiores correspondientes a
cada póliza de abono no podrán estar empalmadas con red, tubería
o distribución de agua de otra procedencia. Tampoco podrán
empalmarse con la instalación procedente de otra póliza de abono,
ni podrá mezclarse el agua de la Junta Administrativa con otra.

Todos los gastos derivados de la verificación de estas garantías
correrán siempre a cargo del usuario, que podrá ser sancionado con
la inmediata rescisión del contrato en caso de cometer alguna de
estas infracciones, sin perjuicio de las acciones legales que pudieran
emprenderse. 

Artículo 29.- El usuario podrá instalar, formando parte de su
distribución interior, depósitos receptores, reguladores o de reserva.
Estos depósitos deberán mantenerse cuidadosamente limpios y
desinfectados, respondiendo de las posibles contaminaciones
causadas por dichos depósitos. Igualmente deberán estar dotados
de los sistemas automáticos o manuales necesarios para evitar las
pérdidas de agua, aunque dicha agua haya sido registrada por el
contador, considerándose la falta de cuidado en este aspecto como
perturbación del Servicio.

Artículo 30.- También podrán instalarse en los diferentes inmuebles
cuyas características así lo aconsejen, grupos de presión o cualquier
otro sistema técnico que tenga por objeto equilibrar las posibilidades
de consumo a diferentes abonados servidos por una misma acometida,
o a las diferentes partes de una instalación interior. Estos aparatos
técnicos serán obligatorios en aquellos edificios que por su altura u otras
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hornituko dela bermatu ezin duten eraikinetan. Edozein prozedura
tekniko erabiltzen dela ere, honako hastapen hau bermatu behar da
nahitaez: edateko ura kontagailu guztietatik pasatuko dela higiezinaren
sarreraren hartunean kokatuta dagoen ixteko giltzatik igaro eta berehala,
iruzur egiteko edo zerbitzua oztopatzeko aukerarik egon gabe eta
aplikazio horrek ez sare nagusiari ez beste ezein harpideduni eragin gabe.
Horretarako, kontagailuaren sarreran instalatutako ixteko giltzaren eta
urak jasotzeko presio taldearen artean kutxeta edo depositu bat jarriko
da sarean dagoen presioa hausteko. Andel horrek automatikoki ixteko
sistema izango du depositua beterik dagoenerako. Berariaz debe-
katuta dago eraikinen, finken edo instalazioen sarbideko sarean presio
taldeak zuzenean instalatzea. Administrazio batzarrak ahalmen osoa
izango du xedapen honetan ezarritako agindu guztiak ikuskatu,
egiaztatu eta betearazteko.

VI. KAPITULUA. KONTSUMOA

31. artikulua.- Harpidedunak harpidetza polizan ezartzen diren
baldintzen arabera kontsumituko du edateko ura, eta ordenantza
honetan zehazten dena hartuko da kontuan hornidura egitean. 

32. artikulua.- Benetako kontsumoa kontagailuak adierazitakoa
izango da. Erregistratutako kontsumoa araubidezko gutxienekoa
baino txikiagoa bada, gutxienekoa kontsumitu dela ulertuko da, konta-
gailuan erregistratutako kopurua gorabehera. Horrek ez du sortzen ura
alferrik galtzeko eskubiderik.

33. artikulua.- Kontagailuak matxuraren bat duelako edo ondo ez
dabilelako egin den kontsumoa zehazki ezin bada jakin, aurreko
urteko aldi berbereko ordainagiriari zegokion ur emaria kontsumitu dela
joko da; horrelakorik egon ezean, azken hiru ordainagirien batez
bestekoa aterako da. Oro har, benetan kontsumitu dena zenbatesteko
ahalegina egingo da, baina sistema hori salbuespenezkoa izango da,
eta aldi baterakoa. Horrelakoetan, harpidedunari dagokio kontagailua
ahal bezain pronto aldatzea, eta administrazio batzarrari edozein
gorabeheraren berri ematera behartuta egongo da.

34. artikulua.- Erabiltzaile bat kontagailuak erregistratutako kon-
tsumoarekin ados ez badago, administrazio batzarrak kontagailua
aztertzeko eta ikuskatzeko eskatuko dio Industria Ordezkaritzari.
Gastuak harpidedunak ordainduko ditu. Ikuskapen horren emaitzen
arabera egingo dira egin beharreko zuzenketak.

VII. KAPITULUA. KOBRANTZAREN OINARRIA

35. artikulua.- Kobratzeko kopurua arautzeko ur kontsumoa
hartuko da kontuan, ordenantza honetako tarifen idazpuruetan ezarri-
takoarekin bat etorriz.

VIII. KAPITULUA. TARIFAK

36. artikulua.- Zerbitzuaren erabilera abonatuak kontsumitutako
uraren bidez neurtuko da. Kontsumo hori Berantevillako Administrazio
Batzarrak kobratuko du eta horretarako onartutako tarifak aplikatuko
ditu zorrotz. Ura ez da inola ere dohainik emango.

37. artikulua.- Ur-kontsumoa edozein dela ere, administrazio
batzarrak honako hauek ere kobratuko dizkio abonatuari: kudeaketa
egin, hartuneak egiteko lanak burutu, instalazioak ikuskatu, azpie-
giturak egin, bide publikoko obrak egin, lotura-eskubideak egin eta
azpiegiturak mantendu eta garbitzearen ondoriozko tasak eta prezioak,
bai eta tarifak izeneko idazpuru orokorraren pean dagokion agintaritzak
onartutako gainerakoak ere. 

38. artikulua.- Eranskinean tasa horien tarifak jasotzen dira, eta
kontzejuak urtero eguneratuko ditu. Halaber, tarifa horiek onartu
ondoren argitara emango ditu administrazio batzarreko iragarki oholean
jendaurrean jarriaz, eta ALHAOn iragarriz. 

39. artikulua.- Administrazio batzarrak kontagailuak zer maizta-
sunarekin ikuskatuko diren erabakiko du, bai eta harpidedunari zerbi-
tzuaren faktura zer maiztasunarekin bidaliko zaion ere. Batetik bestera
ezin da urtebete baino tarte luzeagoa igaro.

circunstancias excepcionales no puedan garantizar el suministro
correcto del agua potable. En todos los casos, cualquier procedi-
miento técnico se efectuará de tal modo que quede garantizado el
principio de que el agua potable pasará por los contadores inmedia-
tamente después de la llave de paso instalada en la acometida a la
entrada del inmueble, sin posibilidad alguna de defraudación ni pertur-
bación y sin que la aplicación pueda afectar a la red general ni a otros
abonados. A estos efectos, entre la llave de paso instalada a la entrada
del contador y el grupo de presión se dispondrá una arqueta o depósito
para rotura de presión existente en la red, dotado de sistema de cierre
automático cuando aquel se encuentre lleno. Queda expresamente
prohibida la instalación directa de grupos de presión en la red de
entrada a los edificios, fincas o instalaciones. La Junta Administrativa
gozará de plena potestad para supervisar, comprobar y hacer cumplir
todos y cada uno de los preceptos establecidos en esta disposición.

CAPÍTULO VI. DEL CONSUMO

Artículo 31.- El abonado consumirá el agua potable de acuerdo
con las condiciones establecidas en la póliza de abono y con todo lo
que se especifique en esta Ordenanza respecto a las características
del suministro. 

Artículo 32.- Se entenderá por consumo efectuado el registrado
por el contador. Cuando el consumo registrado sea inferior al mínimo
reglamentario, se entenderá consumido dicho mínimo, con inde-
pendencia de lo registrado por el contador y sin que por ello se
genere derecho alguno a derrochar o desperdiciar el agua.

Artículo 33.- Si por avería o mal funcionamiento del contador
no pudiera conocerse con exactitud el consumo efectuado, se
entenderá consumido el mismo caudal que corresponde al recibo
equivalente al año anterior para ese período, y, en su defecto, por el
promedio de los tres recibos anteriores. En general, se efectuará la
estimación más ajustada a la realidad, teniendo este sistema carácter
excepcional, meramente transitorio, correspondiendo al abonado
efectuar la sustitución del contador con la debida rapidez, quedando
además obligado a denunciar inmediatamente a la Junta Adminis trativa
cualquier anomalía.

Artículo 34.- En caso de disconformidad por parte de un usuario sobre
el consumo registrado por el contador, la Junta Administrativa solicitará
la revisión del mismo y su verificación por la Delegación de Industria, siendo
los gastos por cuenta del abonado. A la vista de los resultados de esta
inspección se efectuarán las rectificaciones que procedan.

CAPÍTULO VII. BASES DE PERCEPCIÓN

Artículo 35.- Las bases de percepción se regulan por los
consumos de agua de acuerdo con los epígrafes de las tarifas de esta
Ordenanza.

CAPÍTULO VIII. DE LAS TARIFAS

Artículo 36.- El uso del servicio se medirá por el consumo de agua
efectuado por cada abonado, siendo facturado por la Junta Admi -
nistrativa de Berantevilla aplicando estrictamente las tarifas aprobadas
en cada momento por el Concejo. En ningún caso podrá concederse
suministro de agua con carácter gratuito.

Artículo 37.- Independientemente del agua consumida, la Junta
Administrativa facturará también al abonado el importe de las tasas
y precios que correspondan por gastos de gestión, conservación de
contadores, ejecución de acometidas, verificación de instalaciones,
ejecución de infraestructuras, obras en la vía pública, derechos de
empalme, mantenimiento y limpieza de infraestructuras y cualquiera
otros autorizados o establecidos legalmente dentro del epígrafe
general denominado tarifas. 

Artículo 38.- En el Anexo correspondiente figuran las tarifas de estas
tasas, que serán actualizadas anualmente por el Concejo, que tras su
aprobación les dará publicidad mediante la exposición pública en el
Tablón de Anuncios de la Junta Administrativa y anuncio en el BOTHA. 

Artículo 39.- La Junta Administrativa establecerá la periodicidad
de la lectura de los contadores así como de la facturación del importe
del servicio al abonado, no pudiéndose efectuar por períodos supe-
riores al año.
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Lehorte garaian, ikuskapena administrazio batzarrak erabakitzen
duenean egingo da. Batzarrak bakoitzari esleitutako hornidura kontro-
latuko du, eta egokiak iruditzen zaizkion neurriak hartuko ditu egoera
bakoitzean. 

40. artikulua.- Aldeetako edozeinek eskritura publikoa egiteko
eskatuz gero, harpidedunak ordainduko ditu gastuak (administrazio
batzarrarentzako benetako kopia barne), bai eta estatuaren, autonomia
erkidegoaren, lurralde historikoaren edo herri erakundearen aldeko
edozein motatako zerga, kontribuzio edo arbitrio ere, sortuak edo
sortzeke daudenak, polizari dagozkionak zein, horren menpe egonik,
eranskinetan eta oharretan agertzen diren kontsumoari buruzkoak.

IX. KAPITULUA. ARAU HAUSTEAK

41. artikulua.- Abonatua behartuta dago bere instalazioak nola
Berantevillako Kontzejuarenak eta kontratatutako ura era egoki eta arra-
zionalean kontsumitzera, gainerako erabiltzaileei kalterik eragin gabe.

42. artikulua.- Berantevillako Kontzejua urez hornitzeari buruz,
erabiltzaileak edo harpidedunak zerbitzua egoki eskaintzea eragozten
edo zailtzen duen edozein arau-hauste larri eginez gero, kontrata-
turiko zerbitzua deuseztatu egingo da berehala, eta ur-hornidura eten.
Ekintza horiek, bestalde, Toki Ogasunari egindako iruzur, huts edo
delitu ere izan daitezke.

Hornidura eteteko bost eguneko epe orokor bat jartzen da, arau
hausleari jakinarazpena egiten zaion egunetik aurrera kontaturik.
Administrazio batzarrak oso larritzat hartzen dituen kasuetan, aurretik
jakinarazi gabe etengo da ur hornidura.

43. artikulua.- Aurreko artikuluan xedatutakoaren ondorio guztie-
tarako, honako egintza hauek joko dira arau hauste larri: 

1. Hitzartutako ur hornidura gehiegi erabiltzea, harpidedunaren ohiko
jarduerarekin bat ez datozen ur emariak edo harpidedunak polizan
aitortutakoak neurrigabe eta inolako arrazoirik eman gabe kontsumituz.

2. Horniduraren erregulartasuna erabilera txarrekin oztopatzea,
murrizketen edo hornidura mugatuen garaian erabilera horiek beste
erabiltzaile batzuen hornidura eragotz badezakete. 

3. Urari polizan adierazitakoaz besteko erabilera ematea. Obretako
behin-behineko kontratuei dagokienez, harpidedunak obra amaitu
aurretik ura eman zen helbururako erabili ordez beste zerbaitetarako
erabiltzen duenean edo etxebizitzetan edo merkataritza lokaletan
erabiltzaileari bizitzen edo lanean hasten uzten zaionean. Horrelakoetan
berehala etengo da ur hornidura.

4. Sareetan desbideraketak izan eta ura inolako kontraturik gabe,
hau da, ezkutuan kontsumitzea. Jakinarazpena egin ondoren berehala
etengo da ur hornidura, zazpi eguneko epean harpidetza poliza egiten
ez badu.

5. Ura hornidura kontratuan adierazten ez diren beste finka, lokal
edo etxebizitza batzuetan erabil dezaten, hornidura instalazioan
adarrak egitea edo egiten uztea, bai doan bai kostu bidez.

6. Administrazio batzarraren ura beste aprobetxamendu
batzuetatik datozenekin nahastea, baldin eta batzarrak irregulartasun
horrekin behin betiko bukatzeko eskatu eta gehieneko zortzi egunetan
arazo hori konpondu ez bada.

7. Instalazioen barruan indarreko araudia betetzeko beharrezkoak
diren aldaketak ez egitea, horretarako jarritako epean.

8. Administrazio batzarraren berariazko baimenik gabe, zerbitzuko
langileei ordaintzea, nahiz eta langile horiek harpidedunarentzako
lanak egin.

9. Batzarrak erabaki dituen ikuskapenak edo egiaztapenak egiteko
unean, administrazio batzarrak baimendutako langileei harpidedunaren
instalazioak, ur hartuneak edo kontagailuak dauden lekuetara sarrera
debekatzea.

10. Iruzur egin dela edo zerbitzua eragotzi dela susmatzeko
arrazoiak egon eta ikuskapenak egiteko unean harpidedunaren insta-
lazioak, ur hartuneak edo kontagailuak dauden lekuetara langileei
sartzen ez uztea. Zerbitzu hori berehala etengo da.

En épocas de estiaje, la revisión se efectuará a discreción de la
Junta Administrativa, quien controlará del suministro asignado
tomando las medidas que considere oportunas en cada caso. 

Artículo 40.- Los gastos de escritura pública, si cualquiera de las
partes exigiese su otorgamiento, incluyendo una copia auténtica
para la Junta Administrativa, así como los impuestos, contribuciones
o arbitrios de cualquier clase, creados o por crear, en favor del Estado,
Comunidad Autónoma, Territorio Histórico o Entidad Local,
devengados, tanto por razón de esta póliza como en ocasión del
consumo o servicio que bajo la misma se efectúe, sus anexos e indi-
caciones, serán por cuenta del abonado.

CAPÍTULO IX. DE LAS FALTAS

Artículo 41.- El abonado está obligado a usar de las instala-
ciones propias y de las del Concejo de Berantevilla consumiendo el
agua contratada de forma racional y correcta, evitando perjuicios al
resto de usuarios.

Artículo 42.- En relación al agua del abastecimiento del Concejo
de Berantevilla, toda falta grave cometida por el usuario que dificulte
o impida la adecuada prestación del servicio o abonado dará lugar
a la inmediata rescisión del servicio contratado, con interrupción del
suministro, sin perjuicio de que los hechos puedan constituir defrau-
dación de la Hacienda Local u otra falta o delito.

Para la interrupción del suministro se establece con carácter
general un plazo de cinco días desde la notificación al infractor, no
obstante en casos de extrema gravedad, a juicio de la Junta
Administrativa, se suspenderá el suministro sin previo aviso.

Artículo 43.- A los efectos de lo dispuesto en el artículo anterior,
constituirá falta grave la comisión de los siguientes actos: 

1. Abusar del suministro concertado, consumiendo caudales
desproporcionados con la actividad considerada normal o declarada
por el abonado en la póliza, sin causa que los justifique.

2. Perturbar la regularidad del suministro mediante usos anor males
en época de restricciones o de abastecimientos racionados cuando
dichos usos puedan impedir el suministro a otros usuarios. 

3. Destinar el agua a usos distintos de los autorizados en la póliza
suscrita. En contratos provisionales de obra, cuando el abonado utilice
el agua para fines distintos a los de la concesión o permita el esta-
blecimiento del usuario en viviendas o locales comerciales sin haberse
terminado la obra, la suspensión del suministro será inmediata.

4. Poseer derivaciones en sus redes con consumo de agua sin
contrato alguno, es decir, realizadas clandestinamente. Se le rescindirá
inmediatamente el suministro si una vez notificado, no procede en el
plazo de siete días a suscribir la preceptiva póliza de abono.

5. Establecer o permitir establecer derivaciones en su insta-
lación para suministro de agua a otras fincas, locales o viviendas
diferentes a los consignados en su contrato de suministro, bien sea
gratuitamente o a título oneroso.

6. Mezclar agua de la Junta Administrativa con las procedentes
de otros aprovechamientos, y requerido por la Junta para que anule
definitivamente esta anomalía, no la lleve a efecto en el plazo máximo
de cinco días.

7. No realizar en sus instalaciones interiores las modificaciones
precisas para cumplir la normativa en vigor habiendo transcurrido
el plazo fijado para su ejecución.

8. Remunerar a los empleados del Servicio, aunque sea con
motivo de trabajos efectuados por éstos en favor del abonado, sin auto-
rización expresa de la Junta Administrativa.

9. Impedir la entrada del personal autorizado por la Junta Admi -
nistrativa al lugar donde estén las instalaciones, acometidas o
contadores del abonado, para efectuar cuantas revisiones o compro-
baciones sean acordadas por la Junta.

10. Cuando exista un indicio razonable de posible defraudación
o perturbación del Servicio y se impida la entrada del personal
designado por la Junta Administrativa al lugar donde estén las insta-
laciones, acometidas o contadores del abonado para la preceptiva veri-
ficación, la suspensión del Servicio será inmediata.
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11. Kontratuaren epea amaitutakoan edo kontratua deusezta-
tutakoan ere ura kontsumitzen jarraitzea.

12. Ur hartuneak edo ur ahoak erabiltzea administrazio batzarraren
berariazko baimenik gabe.

13. Justifikaturiko arrazoirik gabe ixteko giltzak ireki edo ixtea, zigi-
laturik egon ala ez.

14. Instalazioak manipulatzea, benetan zenbat ur kontsumitu
den erregistratu ez dadin kontagailuetan.

15. Zabarkeriaz jokatzea instalazioen matxuren konponketan,
administrazio batzarrak jakinarazpena egin eta zazpi eguneko epean
matxura konpondu ez bada.

16. Gordailuetara edo instalazioetara sartzeko ateak indarrez
irekitzea, edo horietara sartzeko giltzen kopiak egitea. 

17. Edateko uraren kontsumoari dagokion zenbatekoa edo
Berantevillako Kontzejuak onartutako eskubideak, derramak, tasak,
kuotak eta abar ordaintzeari uko egitea justifikaziorik gabe.

Zergatirik gabeko ukotzat hartuko da jakinarazpen datatik
hamabost egun igaro aurretik ez ordaintzea, ordaindu beharreko diru-
kopuruari edo beste edozein gairi buruzko erreklamazio arrazoituren
bat erabakitzeke ez badago.

18. Aurreko idatz zatiko edozein arrazoirengatik ordainketa behin
baino gehiagotan egin ez dela frogatzen denean. 

19. Kontzejuak ur kontsumoaz, ur murrizketaz, lorategiak eta
baratzeak ureztatzeko debekuaz, igerilekuak, andelak, urmaelak eta
antzekoak betetzeko moduaz, ordainketa helbideratzeaz eta abarrez
hartzen dituen erabakiak ez betetzea.

44. artikulua.- Administrazio batzarrak isunak jarriko ditu aurreko
artikuluetan aipatutakoak bezain larriak ez diren arau hausteak
zigortzeko. Hori, ordea, ez da eragozpena izango ordenantza honetako
beste artikuluetan ezarritakoa betetzeko.

45. artikulua.- Iruzur jotzen diren egintzengatik espedientea irekiko
da, eta legez ezarritako xedapenen arabera izapidetuko da. Jurisdikzio
eskudunean salatuko dira delitu jotzen diren ekintzak edo ez egiteak,
hala nola, zigiluak apurtzea, instalazioak edo hartuneak suntsitzea, urak
kutsatzea eta Zigor Kodean eta legeria osagarrian jasotzen diren
beste zenbait.

46. artikulua.- Zordunak indarrean dauden legeek araututako
premiamendu bidean sartuko dira. Edateko uraren hornidura ordain -
tzeari behin eta berriro uko egiten bazaio, hornidura eten egingo da,
ordenantza honetan ezarritakoari jarraikiz. Edonola ere, ez ordaintzeak
zerbitzuari uko egiten zaiola esan nahiko du. 

47. artikulua.- Harpideduna izango da neurriz gain kontsumitu
duelako hirugarren batzuei sor diezazkiekeen kalteen erantzule bakarra. 

48. artikulua.- Ur hornidura etetea ekarri zuen egoera zuzendu
bezain laster ekingo zaio berriro hornitzeari. Egoera bere onera etorri
eta hurrengo egunetik kontatzen hasita berriro hornitzeari ekin arte ez
dira inoiz ere bi egun baliodun baino gehiago igaroko.

Hornidura kontratua iraungiko da, ordenantza honetan aurrei-
kusitako edozein arrazoirengatik zerbitzua eskaintzeari utzi zitzaionetik
bi hilabete baino gehiago igaro eta harpidedunak zerbitzua eskaintzeari
uztea eragin zutenak konpontzen ez dituenean. Hartunea eteteak,
deuseztatzeak eta berriro jartzeak eragiten dituzten gastuak harpi-
dedunak ordainduko ditu, zerbitzua berriro eskaini aurretik. 

49. artikulua.- Kontzejuak berak ordainduko ditu kontzejuaren
jabetzakoa den banaketa sarea mantendu eta konpontzeko lanak.
Auzolanen bidez egiten badira, dagokion ordenantzak arautuko ditu
lanok.

50. artikulua.- Ezkutuan egindako sare edo hartuneak ezin dira
urez hornitu. Era klandestinoan egindako kontsumo sare guztiak ken
ditzake administrazio batzarrak, arau hauslearen kontura, eta halakorik
ezean, onuradunaren kontura. Administrazio batzarra ez dago behar -
tuta, inondik inora, iruzur bidez egindako sareak edo hartuneak legez-
tatzera. 

11. Continuar el consumo después de cumplido el plazo de
contrato o rescindido el mismo.

12. Utilizar las bocas de riego o hidratantes sin permiso expreso
de la Junta Administrativa.

13. Abrir o cerrar las llaves de paso sin causa justificada, estén
o no precintadas.

14. Manipular en las instalaciones con objeto de impedir que
los contadores registren el caudal realmente consumido.

15. Actuar con negligencia con respecto a la reparación de
averías en sus instalaciones si, una vez notificado por escrito de la Junta
Administrativa, transcurriese un plazo superior a siete días sin que la
avería hubiese sido subsanada.

16. Forzar las puertas de acceso a los depósitos o instalaciones,
o sacar copia de llaves de las puertas de acceso. 

17. La negativa injustificada a satisfacer el importe del agua
consumida o los derechos, derramas, tasas, cuotas, etc., relacionados
con el consumo del agua potable, acordados por el Concejo de
Berantevilla.

Se entenderá negativa injustificada, la falta de pago en el plazo
de quince días hábiles contados a partir de la fecha de notificación,
si no existiese pendiente de resolución una reclamación fundada
respecto a la cuantía o circunstancia de las cantidades no satisfechas.

18. El caso probado de reincidencia en el impago de cualquiera
de los conceptos del apartado anterior. 

19. Incumplir los acuerdos del Concejo referentes a consumo de
agua, restricciones, prohibiciones de regar jardines, huertas, llenado
de piscinas, depósitos, balsas u otros, domiciliaciones de pago, etc.

Artículo 44.- Los hechos u omisiones que no revistieran la
gravedad de los expuestos en el artículo anterior, serán sancionados
por la Junta Administrativa con multas de la cuantía que autorice la
legislación vigente, todo ello sin perjuicio de lo establecido en otros
artículos de esta Ordenanza.

Artículo 45.- Los hechos que constituyan defraudación darán
lugar a un expediente que se tramitará conforme a las disposiciones
legalmente establecidas. Los hechos u omisiones que constituyan delito,
tales como la rotura de precintos, daños o destrucción de instalaciones,
acometidas, contaminación de las aguas y demás especificados en
el Código Penal y legislación complementaria, serán denunciados
en la Jurisdicción Competente.

Artículo 46.- Los deudores quedan incursos en el procedimiento
de apremio establecido en la legislación vigente. En caso de negativa al
abono de los recibos de suministro de agua, podrá efectuarse el corte
del mismo de acuerdo con lo establecido en esta Ordenanza. En todo caso,
la falta de pago se presumirá como renuncia a la prestación del servicio. 

Artículo 47.- El abonado será el único responsable de los daños
y perjuicios que, con ocasión del consumo abusivo efectuado, puedan
afectar a terceros. 

Artículo 48.- Una vez subsanadas las causas que originaron la
suspensión del suministro, su restablecimiento se realizará inmedia-
tamente, nunca en un plazo superior a dos días hábiles contados
desde el siguiente al que se normalizó la situación.

El contrato de suministro se extinguirá cuando transcurran más
de dos meses desde la suspensión de los servicios por cualquiera de
los motivos previstos en esta Ordenanza sin que el abonado adopte las
medidas necesarias para eliminar las causas que motivaron la suspensión
del suministro. Los gastos originados, tanto por la suspensión, anulación
y reposición de la acometida, si fuera necesaria, serán por cuenta del
abonado y tendrán que liquidarse antes de restablecerse el servicio. 

Artículo 49.- Las labores de mantenimiento y reparación en la red
de distribución propiedad del Concejo, serán por cuenta de éste.
Para su ejecución por el régimen de vereda se estará a lo establecido
en la oportuna Ordenanza.

Artículo 50.- No podrá suministrarse agua a ninguna red o
acometida realizada clandestinamente. Toda red de consumo realizada
clandestinamente podrá ser retirada por la Junta Administrativa con
cargo al infractor o, en su defecto, al beneficiado por la misma. La Junta
Administrativa no estará obligada en ningún caso a legalizar las redes
o acometidas ejecutadas fraudulentamente. 
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IV. TITULUA. HONDAKIN URAK TRATATU ETA ARAZTEA

I. KAPITULUA.- XEDAPEN OROKORRAK

51. artikulua.- Berantevillako Kontzejuaren barrutian eraikin bat
egin nahi duen erakunde, pertsona fisiko edo juridiko orok eskatu
beharreko baimena eskatu beharko dio kontzejuari, sare orokorrerako
dagokion hartunea egiteko. 

Hala ere, arazo teknikoak edo bestelakoak direla eta (horretarako,
administrazio batzarraren aldez aurretiko txostena beharko da), estol-
deriaren sare orokorrera hartunea egitea posible ez balitz, hobi septikoa
jartzeko eskatuko litzaioke interesdunari. Hori egiteko, mantentzeko,
garbitzeko edo beste gastu batzuk eskatzaileak ordainduko ditu.

II. KAPITULUA ZERGA GAIA

52. artikulua.
1. Ondokoak izango dira zerga gai:
a) Jarduera tekniko eta administratiboak, estolderia sarera egin

beharreko hartuneak baimentzeko ezinbestekoak betetzen diren
egiaztatzeko beharrezkoak direnak.

b) Hondakin urak, ur beltzak, euri urak eta komunekoak arazketa
eta estolderia sarearen bidez bideratzeko zerbitzua ematea, eta horiek
garbitzeko tratamendua. 

c) Zerbitzua ahalik eta hoberen erabiltzeko beharrezkoak diren
sareen eta instalazioen obrak, konponketak, hobekuntzak edo
garbiketa lanak egitea.

2. Ez dute tasa ordaindu beharrik izango hondatutako finkak,
aurri egoeran deklaratutakoak edo orube edo lurzoru direnak.

III. KAPITULUA. ZERGA OINARRIA

53. artikulua.- Zerga oinarria zerbitzua egiten duen unitate bakoitza
izango da, tarifak dioen neurrian.

IV. KAPITULUA. KUOTA

54. artikulua.
1. Estolderia sarera egindako hartunearen lizentziari edo baimenari

dagokion kuota behin bakarrik ordaindu beharko da, eta eranskinean
agertzen den kopurua ordainduko da. 

2. Saneamendu, estolderia eta arazketa zerbitzuagatik ordaindu
beharreko zerga kuota berdina izango da erabiltzaile guztientzat,
uraren kontsumoa edozein izan dela ere. Horretarako, eranskinean
datozen tarifak aplikatuko dira.

55. artikulua.- Ez da inolako salbuespenik egingo, ez eta inolako
hobaririk aplikatuko ere, tasa hau kobratzean. 

V. KAPITULUA. SORTZAPENA

56. artikulua.
1. Aprobetxamenduak eta zerbitzuak erabiltzen dituztenek dute

ordaintzeko betebeharra.
2. Zerga gaia eragiten duen jarduera hastean sortzen da tasa

eta tasa hori ordaindu beharra. Hona hemen noiz jotzen den hasita: 

a) Hartunearen baimen eskaera aurkezten den datan, subjektu
pasiboak berariaz hala eskatzen badu. 

b) Hartunea saneamendu sarera egiten den unean bertan.
Hartunearen baimena lortu zein ez sortzen da tasa mota hori ordaindu
beharra; hala ere, baimen hori martxan jartzeko, administrazio espe-
dientearen hasiera izapidetu daiteke. 

c) Administrazio batzarrak ez du onartuko, inolaz ere, era klandes-
tinoan egindako hartunerik. Horrelakorik gertatuko balitz, administrazio
batzarrak kendu egin ditzake hartuneak, eta hori arau-hauslearen kontura
egingo da; halakorik ez balego, onuradunaren kontura egingo da.

d) Administrazio batzarra ez dago behartuta, inolako kasuetan,
iruzur bidez egindako sareak edo hartuneak legalizatzera. 

3. Komuneko urak, hondakin urak eta ur beltzak husteko
zerbitzuak, bai eta horiek araztekoak ere, derrigorrezkoak dira finka,
etxebizitza, merkataritza eta industria lokal guztietarako, bai eta
estolderia zerbitzua dagoen kontzejuaren barrutiko granjetarako ere.
Nahiz eta interesdunek ez eduki hartunerik sarera, ordaindu egin
beharko dute tasa. 

4. Hartune berrietarako, tasa hau ordaindu beharra sarerako
hartunea egin aurretikoa izango da beti.

TÍTULO IV. DEL TRATAMIENTO Y DEPURACIÓN 
DE AGUAS RESIDUALES

CAPÍTULO I. DISPOSICIÓN GENERAL

Artículo 51.- Toda entidad, persona física o jurídica que desee
realizar una edificación en el término del Concejo de Berantevilla,
deberá solicitar al mismo la pertinente autorización para ejecutar la
correspondiente acometida a la red general. 

No obstante, en el caso de que por problemas técnicos u otros, y
siempre previo informe favorable de la Junta Administrativa, no sea
factible acometer a la red general de saneamiento, se le exigirá la insta-
lación de una fosa séptica cuyos gastos de ejecución, mantenimiento,
limpieza u otros, correrán siempre por cuenta del peticionario.

CAPÍTULO II. HECHO IMPONIBLE

Artículo 52.
1. Constituye el hecho imponible:
a) Las actividades técnicas y administrativas, tendentes a verificar

si se dan las condiciones necesarias para autorizar la acometida a la
red de alcantarillado.

b) La prestación de los servicios de evacuación de excretas,
aguas negras y residuales, a través de la red de saneamiento, alcan-
tarillado y su tratamiento para depurarlas. 

c) La ejecución de obras, reparación, mejora o limpieza de las redes
e instalaciones que sean precisas para optimizar las condiciones del
servicio.

2. No estarán sujetas a la tasa las fincas derruidas, declaradas
ruinosas o que tengan la condición de solar o terreno.

CAPÍTULO III. BASE IMPONIBLE

Artículo 53.- Constituye la base imponible cada una de las
unidades en que se materialice el servicio, en los términos de la tarifa.

CAPÍTULO IV. CUOTA

Artículo 54.
1. La cuota correspondiente a la concesión de la licencia o auto-

rización de acometida a la red de alcantarillado se exigirá por una sola
vez y consistirá en la cantidad que se determine en el Anexo. 

2. La cuota tributaria a exigir por la prestación de los servicios de
saneamiento alcantarillado y depuración será igual para todos los
usuarios, independientemente del consumo de agua realizado. A tal
efecto, se aplicará la tarifa que figura en el Anexo.

Artículo 55.- No se concederá exención ni bonificación alguna en
la exacción de la presente tasa. 

CAPÍTULO V. DEVENGO

Artículo 56.
1. Están obligados a contribuir los que utilicen los aprovechamientos

y servicios.
2. Se devenga la tasa y nace la obligación de contribuir cuando

se inicie la actividad que constituye su hecho imponible, enten-
diéndose iniciada la misma: 

a) En la fecha de presentación de la oportuna solicitud de la
licencia de acometida, si el sujeto pasivo la formulase expresamente. 

b) Desde que tenga lugar la efectiva acometida a la red de sane-
amiento. El devengo por esta modalidad de la tasa se producirá con
independencia de que se haya obtenido o no la licencia de acometida
y sin perjuicio de la iniciación del expediente administrativo que
pueda instruirse para su autorización. 

c) La Junta Administrativa no permitirá en ningún caso acometidas
realizadas clandestinamente. Estas podrán ser retiradas por la Junta
Administrativa con cargo al infractor o, en su defecto, al beneficiado
por la misma.

d) La Junta Administrativa no estará obligada en ningún caso a
legalizar las redes o acometidas ejecutadas fraudulentamente. 

3. Los servicios de evacuación de excretas, aguas residuales y
negras, y de su depuración tienen carácter obligatorio para todas
las fincas, viviendas, locales comerciales e industriales, incluso granjas
que se encuentren en el término del Concejo allí donde exista alcan-
tarillado, devengándose la Tasa aún cuando los interesados no
procedan a efectuar la acometida a la red. 

4. Para las nuevas acometidas, el devengo de esta Tasa será
siempre previo a la realización de la acometida a la red.
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VI. KAPITULUA. KUDEAKETA

57. artikulua.
1. Zergadunaren ordezko diren subjektu pasiboek altaren eta

bajaren aitorpenak egin beharko dituzte tasaren subjektu pasiboen
erroldan, finkaren titularitatea aldatzen den egunetik hurrengo hilaren
azken egunera bitartean. Altaren eta bajaren aitorpenak egiteko epea
amaitu ondoren egingo den lehenengo likidazioaren egunetik aurrera
izango dute indarra esandako aitorpenak. Erroldan lehenengo aldiz
sartzea ofizioz egingo da, sarerako hartunearen baimena eman
ondoren. 

2. Tasa honetarako eskatutako kuotak ERANSKINEAN ageri diren
aldietan eta epeetan likidatu eta kobratuko dira. 

3. Hartunearen baimena tartean badago, zergadunak horretarako
eskabidea egingo du, eta administrazio batzarrak egingo du liki-
dazioa, baimena eman ondoren. Likidazio hori banketxeren batean helbi-
deratu beharko da edonola ere.

58. artikulua.- Kontzejuaren saneamendu eta estolderia zerbitzua
osatzen duten elementuak mantentzea administrazio batzarrari
dagokio.

Mantentze lan horien ondorioz sortzen diren gastu guztiak zerbi-
tzuaren erabiltzaileek ordaindu beharko dituzte. “Tarifak” izeneko
eranskinean dago jasota nola egingo den hori. 

Ez da egingo sare orokorrarekin lotutako hartuneen butxaduraren
garbiketarik, edo beste zerbitzurik, baldin eta finken jabeen intereserako
eta zerbitzurako bada. Interesdunek kontratatu beharko dute zerbitzu
hori, eta beraiek ordaindu zerbitzu horren ondoriozko gastuak.

VII. KAPITULUA. HARTUNEAK

59. artikulua.- Etxebizitza batetik, industria edo merkataritza lokal
batetik abiatuta, ur beltzak eta hondakin urak estolderia sare orokorrera
eramaten dituen adarra da hartunea. Adar hori ezaugarri bereziak
dituen hobi eroale batez dago hornituta, hustu beharreko bolumenaren
uraren arabera.

60. artikulua.- Adarraren edo hartunearen ezaugarriak, haren
instalazioa, zainketa eta mantentze-lanak erabiltzaileak kontratatuko
ditu zerbitzuarekin, edo higiezinaren egileak edo finkaren jabeak,
baina beti izan behar du administrazio batzarraren aginpide tekni-
koaren menpean. Adarra edo hartunea administrazio batzarraren
ikuskaritza teknikoaren menpean egongo da, eta eskatzailearen
kontura izango da. Eraikinak saneamendu sarerik ez dagoen eremuetan
egiten badira, sare berria (Kontzejuak horretarako baimena eman
badu) eskatzailearen kontura egingo da, baina Administrazio Batzar -
raren ikuskaritza teknikoaren menpe egin beharko da. 

61. artikulua.- Finka, denda, enpresa, eraikin edo higiezineko
adar edo hartune bat egongo da.

VIII. KAPITULUA. ARAU HAUSTEAK ETA ZEHAPENAK

62. artikulua.- Arabako Zergei buruzko Foru Arau Orokorrak
77. artikuluan eta hurrengoetan xedatutakoari jarraituko zaio zerga arau
hausteen kalifikazioari buruzko guztian, bai eta kasu bakoitzean arau
hauste horiei dagozkien zigorren kalifikazioan ere. Hala ere, aplikatu
daiteke 10. artikuluan ezarritakoa.

63. artikulua.- Estolderia sarea erabiltzean egindako arau hauste
larriak harpidetza poliza deuseztatzea ekarriko du berarekin, eta
zerbitzua etetea. Egintza horiek, bestalde, toki ogasunari egindako iruzur
ere izan daitezke.

64. artikulua.- Aurreko artikuluan xedatutakoaren ondorio guztie-
tarako, honako egintza hauek joko dira arau hauste larri: 

1. Produktu toxikoak eta debekatutakoak isurtzea, bai eta behar
den tratamendurik gabe abeltzaintza jardueretatik zuzenean egindako
isurketak ere, baldin eta erabiltzaileen osasunari edo zerbitzuaren
kalitateari eragin badiezaiokete. 

2. Material isuriak, bere ezaugarriengatik butxadurak eragin edo
zerbitzua oztopatu dezaketenak. 

3. Zerbitzuaren erregulartasuna oztopatzea, beste erabiltzaile
batzuentzako zerbitzua eragozten edo zailtzen duten erabilera ez
ohikoak eginez.

CAPÍTULO VI. GESTIÓN

Artículo 57.
1. Los sujetos pasivos sustitutos del contribuyente formularán las

declaraciones de alta y baja en el censo de sujetos pasivos de la
tasa, en el plazo que media entre la fecha en que se produzca la
variación en la titularidad de la finca y el último día del mes natural
siguiente. Estas últimas declaraciones surtirán efecto a partir de la
primera liquidación que se practique una vez finalizado el plazo de
presentación de dichas declaraciones de alta y baja. La inclusión
inicial en el Censo se hará de oficio una vez concedida la licencia de
acometida a la red. 

2. Las cuotas exigibles por esta tasa se liquidarán y recaudarán
por los períodos y en los mismos plazos que figuren en el ANEXO. 

3. En el supuesto de licencia de acometida, el contribuyente
formulará la oportuna solicitud y la Junta Administrativa, una vez
concedida aquella, practicará la liquidación que proceda, que será
abonada en todo caso mediante domiciliación bancaria.

Artículo 58.- El mantenimiento de los elementos que componen
el servicio de saneamiento y alcantarillado propiedad del Concejo
lo realizará la Junta Administrativa.

Todos los gastos que se generen por dicho mantenimiento, se
facturarán a los usuarios del Servicio, de la forma que se determine
en el Anexo denominado tarifas. 

No se realizarán limpiezas de obstrucciones de acometidas a
la red general o cualquier otro servicio, que sea ejecutado en interés
y servicio de los propietarios de las fincas, siendo éstos los que
deben contratar la actuación corriendo con todos los gastos que se
generen a su cargo.

CAPÍTULO VII. DE LAS ACOMETIDAS

Artículo 59.- Se entiende por acometida el ramal que partiendo
de una vivienda, local industrial o comercial, conduzca las aguas
negras y residuales a la red general de alcantarillado. Este ramal está
formado por un tubo conductor de características específicas, según
el volumen de agua a evacuar.

Artículo 60.- Las características del ramal o acometida, su insta-
lación, conservación y manejo se contratarán por el usuario del
Servicio o por el constructor del inmueble o por el propietario de la
finca, pero serán siempre bajo la competencia técnica de la Junta
Administrativa. El ramal o acometida se instalará bajo la inspección
técnica de la Junta Administrativa y a cargo del peticionario. Cuando
se realicen construcciones en zonas que no exista red de sanea-
miento, la nueva red, caso de que el Concejo haya autorizado las
obras, se realizará a cargo del peticionario, debiendo estar cons-
truida bajo la inspección técnica de la Junta Administrativa. 

Artículo 61.- Existirá un ramal o acometida para dar servicio a cada
finca, local comercial o industrial, edificio o inmueble.

CAPÍTULO VIII. INFRACCIONES Y SANCIONES

Artículo 62.- En todo lo relativo a la calificación de infracciones
tributarias, así como de las sanciones que a las mismas corres-
pondan en cada caso, se estará a lo dispuesto en los artículos 77 y
siguientes de la Norma Foral General Tributaria de Álava. Todo ello sin
perjuicio de lo establecido en el artículo 10.

Artículo 63.- Toda falta grave cometida en el uso de la red de alcan-
tarillado, dará lugar a la inmediata rescisión de la póliza de abono, y
a la interrupción del Servicio, sin perjuicio de los hechos que puedan
constituir defraudación de la Hacienda Local.

Artículo 64.- A los efectos de lo dispuesto en el artículo anterior,
constituirá falta grave la comisión de los siguientes actos: 

1. Vertidos tóxicos y prohibidos, así como desagües directos
de explotaciones pecuarias, sin los tratamientos necesarios, que
puedan afectar a la salud de los usuarios, o a la calidad del Servicio. 

2. Vertidos de materiales que por sus características puedan
originar atascos o perturbar el Servicio. 

3. Perturbar la regularidad del servicio mediante usos anormales
que impidan o dificulten el habitual servicio a otros usuarios.
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4. Administrazio batzarrak instalazioak edo hartuneak dauden
lekuetara sartzeko izendatu duen jendeari sartzen ez uztea. Zerbitzuari
iruzur egin zaiola edo zerbitzua eragozten dela susmatzeko arrazoirik
badago, langile horiei sarrera debekatzeak berehala ekarriko du
zerbitzua bertan behera uztea. 

5. Zerbitzua erabiltzen jarraitzea, nahiz eta kontratuaren epea
amaituta egon edo kontratua bertan behera geratu.

6. Instalazioak manipulatzea, administrazio batzarraren bera-
riazko baimenik gabe.

7. Kontzejuak zerbitzua erabiltzeagatik ezarri dituen tasak arrazoi
justifikaturik gabe ez ordaintzea, edota zerbitzuarekin lotutako esku-
bideak, derramak, tasak, kuotak eta abar ez ordaintzea. Tasa horiek
dagoen sarearen mantentze-obretarako gastuak ordaintzeko izaten
dira, bai eta sarea hobetzeko, handitzeko edo ordezkatzeko ere, eta
berdin kontzejuak adostutako beste obra batzuen kasuan. Zergatirik
gabeko ukotzat hartuko da jakinarazpen datatik hamabost egun igaro
aurretik ez ordaintzea, ordaindu beharreko diru-kopuruari edo beste
edozein gairi buruzko erreklamazio arrazoituren bat erabakitzeke ez
badago. 

8. Aurreko idatz zatiko edozein arrazoirengatik ordainketa behin
baino gehiagotan egin ez dela frogatzen denean. Aurreko artikuluan
zehaztutakoen larritasunik ez duten ekintza edo arau hausteak
indarrean dagoen legeriak baimentzen dituen isun bidez zigortuko
ditu kontzejuak. 

65. artikulua.- Iruzur jotzen diren egintzengatik espedientea irekiko
da, eta legez ezarritako xedapenen arabera izapidetuko da. Delitutzat
jotzen diren ekintzak, hala nola, zigiluak apurtzea, instalazioak sun-
tsitzea, urak kutsatzea eta Zigor Kodean jasotzen diren beste zenbait,
jurisdikzio arruntaren bidez salatuko dira.

66. artikulua.- Zordunak indarrean dauden legeek araututako
premiamendu bidean sartuko dira.

XEDAPEN GEHIGARRIA

Ur eskasia dela eta, administrazio batzarrak hala erabakita, ur
kontsumoa murrizten bada, kontagailuak egunero irakurri ahal izango
dira, erabiltzaile bakoitzaren kontsumoa andel erregulatzailean
erabilgarri dauden ur emarietara egokitzeko. Era berean, kontzejuak
kontsumoagatik ordaindu beharreko tasak igotzea erabaki ahal izango
du, harpidedun guztiei hornidura bermatu ahal izateko.

XEDAPEN IRAGANKORRAK

LEHENENGOA.- Ordenantza hau indarrean sartzen denetik
aurrera, administrazio batzarrak bi hilabete izango ditu Berantevillako
Kontzejuan dauden edateko uraren horniketa guztiak eta estolderia
kontratuak eguneratzeko eta erregistratzeko. Erabiltzaile guztiek bete
beharko dituzte dagozkien harpidetza polizak. Harpidedun guztiak
behartuta daude Berantevillako Administrazio Batzarrarekin harpidedun
poliza bete eta izenpetzera (poliza bakoitzeko bi ale izango dira); era
berean, ordenantza hau argitaratzen den egunetik bi hilabete igaro baino
lehen, instalazioak egokitu beharko dituzte hemen ezartzen diren
arauetara. 

Kontagailuak lurzoru publikoan jarriko dira edo, asko jota, finken
mugetan, hain zuzen, zerbitzuak inolako jabetza pribatura sartu gabe
irakurri ahal izango dituen leku batean. 

BIGARRENA.- Gaur egungo eta etorkizuneko harpidedun guztien
eskubideak eta betebeharrak berdinak izango direla bermatzeko,
ordenantza honen izapidetze garaian aurkeztutako hornidura eskabideei
ordenantza indarrean sartu arte behin-behinean ur hornidura eskainiko
zaie. Interesdunak, hala ere, behartuta daude harpidetza poliza hori
hogeita hamar egunean izenpetzera, ordenantza indarrean sartzen
denetik aurrera. Erabiltzaileari eskuratutako eskubiderik ematen ez dion
behin-behineko epe honetan, eta ordenantzan poliza izenpetzeko
agertzen diren baldintza guztiak bete behar dituen honetan, erabil tzaileak
ordaindu beharreko kopuruaren balioespena egingo du administrazio
batzarrak, interesatuak emandako datuetan eta egindako benetako
kontsumoan oinarrituta.

4. Impedir la entrada del personal designado por la Junta Admi -
nistrativa al lugar donde están las instalaciones o acometidas. Cuando
existan indicios razonables de posibles infracciones o perturbación
del servicio, la negativa a permitir el acceso de este personal, implicará
la inmediata rescisión del Servicio. 

5. Continuar utilizando el servicio, después de vencido el plazo
del contrato o rescindido el mismo.

6. Manipular en las instalaciones sin autorización expresa de la
Junta Administrativa.

7. La negativa injustificada a satisfacer el importe de las tasas de
utilización del servicio o los derechos, derramas, tasas, cuotas, etc.,
relacionados con el servicio, acordados por el Concejo, bien para
acometer o liquidar los importes de las obras de mantenimiento,
mejora, ampliación o sustitución de la red existente, o cualquier otro
gasto generado por la realización de cuantas mejoras y obras se
consideren precisas y sean acordadas por el Concejo. Se entenderá
negativa injustificada, la falta de pago en el plazo de quince días
hábiles contados a partir de la fecha de notificación, si no existiese
pendiente de resolución una reclamación fundada respecto a la
cuantía o circunstancia de las cantidades no satisfechas. 

8. El caso probado de reincidencia en el impago de cualquiera
de los conceptos del apartado anterior. Los hechos u omisiones que
no revistan la gravedad de los expuestos en el artículo anterior, serán
sancionados por el Concejo con multas de la cuantía que autorice la
legislación vigente. 

Artículo 65.- Los hechos que constituyan defraudación darán lugar
a un expediente que se tramitará conforme a las disposiciones legalmente
establecidas. Los hechos constitutivos de delito, tales como la rotura de
precintos, la destrucción de instalaciones, contaminación de las aguas
y demás especificados en el Código Penal y legislación complementaria,
serán denunciados ante la jurisdicción competente.

Artículo 66.- Los deudores quedan incursos en el procedimiento
de apremio establecido en la legislación vigente.

DISPOSICIÓN ADICIONAL

En caso de restricciones de consumo acordadas por la Junta
Administrativa por falta de caudal, las lecturas de contadores podrán efec-
tuarse incluso diariamente, de modo que el consumo de cada usuario
se acomode a los caudales disponibles en el depósito regulador. Así
mismo, el Concejo podrá acordar el incremento de las tasas a percibir
por consumo con el fin de garantizar el suministro a todos los abonados.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

PRIMERA.- En el plazo de dos meses desde la entrada en vigor
de esta Ordenanza, la Junta Administrativa procederá a la actuali-
zación y registro de todos los suministros de agua potable y de los
contratos de alcantarillado existentes en el Concejo de Berantevilla. Será
obligatoria la cumplimentación por todos los usuarios de las corres-
pondientes pólizas de abono. Todos los abonados, están obligados a
cumplimentar y suscribir por duplicado la correspondiente póliza de abono
con la Junta Administrativa de Berantevilla, así como a adecuar, en el
plazo máximo de dos meses desde la publicación de esta Ordenanza,
sus instalaciones a las prescripciones que se establecen en la misma. 

La instalación de contadores deberá estar en suelo público o
en todo caso en linderos de fincas donde el Servicio pueda efectuar
su lectura sin acceder a propiedad privada alguna. 

SEGUNDA.- Para garantizar la igualdad de derechos y obligaciones
de todos los abonados, presentes y futuros, a las solicitudes de
suministro que sean presentadas durante la tramitación de la presente
Ordenanza, y hasta su entrada en vigor, se les facilitará el suministro
de agua de forma provisional, quedando obligados, no obstante, a
suscribir la preceptiva póliza de abono en el plazo de treinta días
naturales desde la entrada en vigor de la misma. Durante este período
provisional, que en ningún caso otorgará derecho adquirido alguno
al usuario, que deberá cumplir todos los requisitos establecidos en
esta Ordenanza para la suscripción de la citada póliza, la Junta
Administrativa, en función de los datos facilitados por el interesado
y el consumo por este realmente realizado, hará una estimación del
importe a pagar por el usuario.
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Edateko uraren hornidura behin betiko etetea dakar erabiltzaileak
aldi baterako xedapen hauek diotena ez betetzeak. 

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Era berean, indargabetuta gelditzen dira etxeak edateko urez
hornitu eta hondakin urak tratatu eta arazteari buruz aurretik onartutako
ordenantzak eta agindu honetan xedatutakoaren aurka doazen maila
bereko edo apalagoko xedapenak.

AZKEN XEDAPENA

Ordenantza hau eta bere eranskina ALHAOn argitaratu eta
hurrengo egunean sartuko da indarrean, eta indarrean jarraituko du
Berantevillako Kontzejuko auzoek berariaz aldatzea edo indarga-
betzea erabakitzen duten arte.

ORDENANTZAREN ERANSKINA

TARIFAK

1. EDATEKO UREZ HORNITZEKO ZERBITZUA

HIRUHILEKO TARIFAK
A) Etxeko erabilera
1. Zerbitzuaren kuota: 9,87 €/kontagailuko

2. Kontsumo kuota: 

- 0-40 m3 bitartean (gutxieneko kontsumoa: 40 m3) 0,38 €/m3

- 40-50 m3 bitartean: 0,46 €/m3

- 50-60 m3 bitartean: 0,58 €/m3

- 60-70 m3 bitartean: 0,77 €/m3

- 70-90 m3 bitartean: 1,04 €/m3

- 90 m3tik gora: 3,08 €/m3

B) Industriako erabilera
1. Zerbitzuaren kuota: 9,87 €/kontagailuko

2. Kontsumo kuota: 

- 0-40 m3 bitartean (gutxieneko kontsumoa: 40 m3) 0,46 €/m3

- 40-50 m3 bitartean: 0,54 €/m3

- 50-60 m3 bitartean: 0,65 €/m3

- 60-70 m3 bitartean: 0,85 €/m3

- 70-90 m3 bitartean: 1,11 €/m3

- 90 m3tik gora: 3,15 €/m3

c) Nekazaritzako eta abeltzaintzako erabilera
1. Zerbitzuaren kuota: 9,87 €/kontagailuko

2. Kontsumo kuota: 

- 0-40 m3 bitartean (gutxieneko kontsumoa: 40 m3) 0,46 €/m3

- 40-50 m3 bitartean: 0,54 €/m3

- 50-60 m3 bitartean: 0,65 €/m3

- 60-70 m3 bitartean: 0,85 €/m3

- 70-90 m3 bitartean: 1,11 €/m3

- 90 m3 tik gora: 3,15 €/m3

d) Hartune berriagatik ordaindu beharreko kuota: 240,40 €

2. HONDAKIN UREN SANEAMENDU ZERBITZUA

HIRUHILEKO TARIFA
Zerbitzuaren kuota: 7,63 €

Hartune berriagatik ordaindu beharreko kuota: 240,40 €

Tarifa horiei BEZa (ehuneko 8) gehituko zaie, halaxe xedatzen
baitu Balio Erantsiaren gaineko Zerga arautzen duen urtarrilaren 19ko
12/1993 Araugintzako Foru Dekretuak.

Era berean tarifei KPIa gehituko zaie urtero.
Urtean bi aldiz kobratuko zaie polizaren titularrei.
Hartune berriko tasa, hartunea egiteko eskatu dutenek erakunde

hornitzaileari ordaindu behar dioten konpentsazio ekonomikoa da.
Erakunde hornitzaileari tasa hori ordainduko diote eskatutako hartunea
egitean sortutako gastuak ordaintzeko, eta, orobat, banaketa sareak
handitu, aldatu edo berritu eta hobetzearren, erakundeak egin
beharreko inbertsioen balio proportzionala konpentsatzeko ere bai.

La no cumplimentación por parte del usuario de alguna de estas
disposiciones transitorias conllevará el corte de suministro de agua
potable con carácter definitivo. 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Así mismo quedan derogadas cuantas ordenanzas hayan sido
aprobadas con anterioridad de suministro domiciliario de agua potable
y de tratamiento y depuración de aguas residuales y todas las dispo-
siciones de igual o inferior rango se opongan a lo establecido en
esta Ordenanza.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente Ordenanza con su anexo, entrará en vigor al día
siguiente de su publicación en el BOTHA y regirá indefinidamente
hasta que se acuerde su modificación o derogación por los vecinos
de este Concejo de Berantevilla.

ANEXO DE LA ORDENANZA

TARIFAS

1. SERVICIO DE ABASTECIMIENTO DE AGUA POTABLE

TARIFAS TRIMESTRALES
A) Doméstico
1. Cuota por servicio: 9,87 €/contador

2. Cuota por consumo: 

- Desde 0 hasta 40 m3 (Consumo mínimo 40 m3) 0,38 €/m3

- Desde 40 hasta 50 m3: 0,46 €/m3

- Desde 50 hasta 60 m3: 0,58 €/m3

- Desde 60 hasta 70 m3: 0,77 €/m3

- Desde 70 hasta 90 m3: 1,04 €/m3

- A partir de 90 m3: 3,08 €/m3

B) Industrial
1. Cuota por servicio: 9,87 €/contador

2. Cuota por consumo: 

- Desde 0 hasta 40 m3 (Consumo mínimo 40 m3) 0,46 €/m3

- Desde 40 hasta 50 m3: 0,54 €/m3

- Desde 50 hasta 60 m3: 0,65 €/m3

- Desde 60 hasta 70 m3: 0,85 €/m3

- Desde 70 hasta 90 m3: 1,11 €/m3

- A partir de 90 m3: 3,15 €/m3

C) Agropecuario
1. Cuota por servicio: 9,87 €/contador

2. Cuota por consumo: 

- Desde 0 hasta 40 m3 (Consumo mínimo 40 m3) 0,46 €/m3

- Desde 40 hasta 50 m3: 0,54 €/m3

- Desde 50 hasta 60 m3: 0,65 €/m3

- Desde 60 hasta 70 m3: 0,85 €/m3

- Desde 70 hasta 90 m3: 1,11 €/m3

- A partir de 90 m3: 3,15 €/m3

D) Cuota por nueva acometida: 240,40 €

2. SERVICIO DE SANEAMIENTO DE AGUA RESIDUAL

TARIFA TRIMESTRAL
Cuota por servicio: 7,63 €

Cuota por nueva acometida: 240,40 €

Estas tarifas se verán incrementadas un 8 por ciento en concepto
de IVA según el Articulo 91 del Decreto Foral Normativo 12/1993, de
19 de enero, por el que se aprueba la normativa reguladora del
impuesto sobre el valor añadido.

Las tarifas serán incrementadas en función del IPC anual.
Se facturará a todos los titulares de una póliza, dos veces al año.
La tasa por nueva acometida es la compensación económica que

deberán satisfacer los solicitantes de una acometida a la entidad
suministradora para sufragar los gastos a realizar por ésta en la
ejecución de la acometida solicitada así como para compensar el
valor proporcional de las inversiones que la misma deba realizar en
las ampliaciones, modificaciones o reformas y mejoras de sus redes
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Horretarako berdin izango dio hartunea eskatutako unean eta lekuan
egin den zein beste une eta leku batean egin den. Inbertsio horiek
banaketa-sistemak duen hornitzeko ahalmena mantentzeko egingo
dira, hornidura berria aurrekoaren baldintza beretan eta aurretik
zeuden banaketa-sistemei kalterik eragin gabe egingo da.

Zerga ordenantza hau eta eranskinean jasotako tarifak 2012ko
otsailaren 1ean balio osoz egindako ohiko bilkuran onartu zituen
Berantevillako Kontzejuak.

Berantevilla, 2012ko maiatzaren 14a.– Erregidore-lehendakaria,
SANTIAGO VALLEJO PEREA.

RIVABELLOSA

2839

Lizitazioa Rivabellosan (Araba) urbanizazioa eta hiriko azpie-
gituren sarea hobetzeko lanak kontratatzeko. 2. eta 3. faseak.

Rivabellosako Administrazio Batzarrak, 2012ko maiatzaren 14an
egindako kontzeju itxian, Rivabellosan (Araba) urbanizazioa eta hiriko
azpiegituren sarea hobetzeko lanen kontratua, prozedura irekiaren
bidez, esleitzeko lehiaketa arautuko duen klausula ekonomiko-admi-
nistratiboen agiria onartu zuen.

1. Erakunde esleitzailea: Rivabellosako Administrazio Batzarra.
2. Kontratuaren xedea
a) Xedearen azalpena: Prozedura irekia Rivabellosan (Araba) urba-

 ni zazioa eta hiriko azpiegituren sarea hobetzeko lanak kontratatzeko.
2. eta 3. faseak.

b) Lotekako banaketa eta kopurua: Ez.
c) Non gauzatuko den: Rivabellosa.
d) Gauzatzeko epea (hilabeteak): hamabi hilabete.
3. Izapidetzea, prozedura eta esleitzeko era
a) Izapidetzea: ohikoa. 
b) Prozedura: irekia.
c) Esleitzeko irizpideak: preziorik baxuena, 75 puntutaraino. 
berme eperik handiena, 5 puntutaraino.
gauzatzeko eperik laburrena, 5 puntutaraino.
memoria metodologikoa, 15 puntutaraino.
Ikusi klausula ekonomiko-administratiboen agiria, puntuazioa

zehazteko.
4. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua
LIZITAZIO OINARRIA: 1.228.390,71 euro BEZa: 221.110,33 euro
KONTRATUAREN AURREKONTUA: 1.449.501,04 euro
5. Bermeak
a) Behin betikoa: esleipenaren zenbatekoaren ehuneko 5, BEZa

sartu gabe.
6. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzea
a) GURPIL kopia denda. Helbidea: Biltzar Nagusien kalea, 59

(Arriagatik sartzen da), Vitoria-Gasteiz. Telefonoa: 945 172 687
b) Rivabellosako Administrazio Batzarra, Foru plaza, 11. 01213,

Rivabellosa (Araba). Tel: 945 355 003. 

c) Dokumentuak eta informazioa eskuratzeko azken eguna: 
Agiriei buruzko informazioa eta informazio osagarria jasotzeko

eskaera, eskaintzak aurkezteko epea bukatu baino 12 egun lehenago
aurkeztu behar da.

Informazio gehigarria jasotzeko eskaera, eskaintzak aurkezteko
epea bukatzen den eguna baino 9 egun lehenago aurkeztu behar
da.

7. Kontratistaren berariazko betebeharrak
- E TALDEA: Hidraulikoak, 1 azpitaldea, c kategoria.
- G TALDEA: Bideak eta pistak, 6 azpitaldea, d kategoria.
8. Eskaintzak aurkeztea:
a) Azken eguna: Hogeita sei eguneko epean, lizitazioaren iragarkia

ALHAOn argitara eman eta hurrengo egunetik aurrera kontatuta.

de distribución, bien en el momento de la petición, o en otra ocasión,
en el mismo lugar o distinto a aquél del que se solicita la acometida,
para mantener la capacidad de abastecimiento del sistema de distri-
bución, en las mismas condiciones anteriores a la prestación del
nuevo suministro, y sin merma alguna para los preexistentes.

Esta Ordenanza Fiscal, de la que las tarifas contenidas en este
Anexo son parte, fue aprobada por el Concejo de Berantevilla en
sesión ordinaria, validamente celebrada, el día 1 de febrero de 2012.

En Berantevilla, a 14 de mayo de 2012.– El regidor-presidente,
SANTIAGO VALLEJO PEREA.

RIVABELLOSA

2839

Licitación para contratar la urbanización y mejora de redes de
infraestructuras urbanas en Rivabellosa (Álava), -2ª y 3ª fase-.

La Junta Administrativa de Rivabellosa, en Concejo cerrado
celebrado el 14 de mayo de 2012, ha aprobado el Pliego de Cláusulas
Económico Administrativas por el que ha de regirse el concurso para
adjudicar, mediante procedimiento abierto, el contrato de obras,
relativo a “ urbanización y mejora de redes de infraestructuras urbanas
en Rivabellosa (Álava), -2ª y 3ª fase-”.

1. Entidad Adjudicadora: Junta Administrativa de Rivabellosa.
2. Objeto del contrato
a) Descripción del objeto: Procedimiento abierto para la contra-

tación de las obras de “urbanización y mejora de redes de infraes-
tructuras urbanas en Rivabellosa (Álava) -2ª Y 3ª fase-”.

b) División por lotes y número: No.
c) Lugar de ejecución: Rivabellosa.
d) Plazo de ejecución (meses): doce meses.
3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación
a) Tramitación: ordinaria. 
b) Procedimiento: abierto
c) Criterios de adjudicación: menor precio hasta 75 puntos. 
mayor plazo de garantía hasta 5 puntos.
menor plazo de ejecución hasta 5 puntos.
memoria metodológica hasta 15 puntos.
Ver Pliego de Cláusulas Económico-Administrativas para la deter-

minación de la puntuación.
4. Presupuesto base de licitación
TIPO DE LICITACIÓN: 1.228.390,71 euros IVA: 221.110,33 euros
PRESUPUESTO DEL CONTRATO: 1.449.501,04 euros
5. Garantías
a) Definitiva: 5 por ciento sobre el importe de la adjudicación,

excluido el IVA.
6. Obtención de documentación e información
a) Copistería GURPIL, sita en la C/Juntas Generales, 59, (acceso

por Arriaga) en Vitoria-Gasteiz. Teléfono. 945 172 687
b) Junta Administrativa de Rivabellosa, Plaza de Los Fueros,

nº 11, CP.- 01213, Tel. 945 355 003, de la localidad de Rivabellosa,
(Álava). 

c) Fecha límite de obtención de documentos e información: 
Presentación de la solicitud de información de los pliegos y

complementaria con 12 días de antelación a la finalización del plazo
de presentación de proposiciones.

Presentación de la solicitud de información adicional con 9 días
de antelación a la finalización del plazo de presentación de proposi-
ciones.

7. Requisitos específicos del contratista
- GRUPO E: Hidráulicas, Subgrupo 1, Categoría c.
- GRUPO G: Viales y pistas, Subgrupo 6, Categoría d.
8. Presentación de proposiciones
a) Fecha límite: En el plazo de veintiséis días naturales a contar

desde el día siguiente a la publicación del anuncio de licitación en el
BOTHA.
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